


Contents

EN - Warnings ......cccccccuvervsemnsensesnsssnssnnnens 4
Installing a Hidden Helper ..........ccouenueen. 6
Installing a hidden helper between a washing
machine and a dryer ..........cccoeeveiiiiiiin, 6
Installing a Hidden Helper onto the

aPPHANCE ..o 8
Using a hidden helper ........ccccevmrrerinnnas 9
CZ - UPOZOINENI ..ooerreernrrersesssessmsssssmsssnnnes 10
Umisténi skrytého pomocnika (Hidden
Helper) ... . 12
Umisténi skrytého pomocnika mezi pracku a
susicku (Hidden Helper) ........cccccoviniiennene 12
Umisténi skrytého pomocnika na stroj .......... 14
Pouziti skrytého pomocnika (Hidden

Helper) ... . 15
DA — AdVArSIer ......ccccririnmmrssennsssennssnnnns 16
Montering af en Hidden Helper ................ 18
Montering af en hidden helper mellem en
vaskemaskine og en tgrretumbler ............... 18
Montering af en Hidden Helper pa

apparatet ... 20
Brug af en hidden helper ...........ccceevvnenne 21
DE — Warnhinweise .......ccccervcmmmsisnnnnssnnnns 22
Installation eines Hidden Helper .............. 25
Montage eines versteckten Helfers zwischen
Waschmaschine und Waschetrockner ........ 25
Installation eines Hidden Helper auf dem

GEIAL .t 27
Gebrauch des versteckten Helfers ........... 28
ES - Advertencias ........ccouevemmnrinnnnssnnniians 29
Instalacion del asistente oculto (Hidden
Helper) .. 32
Instalacion de la ayuda oculta entre la

lavadora y la secadora (Hidden Helper) ..... 32
Instalar el asistente oculto (Hidden Helper)

en el eléctrodoméstico .........cccovvviiiiiiiinnn. 34
Uso de la ayuda oculta (Hidden Helper) ... 35
ET — Hoiatused ........ccooviimiriicmriinrreeeae 36
Varjatud abilise paigaldamine (Hidden
Helper) .. 38
Varjatud abilise paigaldamine pesumasina

ja kuivati vahele ..........cccccooiiiiiii, 38
Varjatud abilise paigaldamine seadmele ..... 40
Varjatud abilise kasutamine .........cccceceueuea. 4
Fl - Varoitukse ........ccoocinicmmincsnnnnccnnniannns 42
Ulosvedettivan aputason asentaminen
(Hidden Helper) .....ccccevemverisennisenssnnsssennnns 44
Ulosvedettavan aputason asentaminen
pesukoneen ja kuivausrummun valiin .......... 44
Ulosvedettavan aputason asentaminen

laitteen pa&lle ... 46

Ulosvedettavan aputason kéaytt6 .............. 47
FR - Avertissements .........cccccecmmiieennniinnnns 48
Installation d'un Hidden Helper ............... 51
Installation d'un accessoire de buanderie

entre un lavelinge et un seche-linge ............ 51
Installation d'un Hidden Helper sur

l'appareil ..o 53

Utilisation de I'accessoire de buanderie ... 54

HR - Upozorenja .........ccecnerienssnnsenssnnsnnianns 55
Postavljanje skrivenog pomocnika

(Hidden Helper) ......cccoemmrvrncensseersenisannnns 57
Postavljanje skrivenog pomo¢nika izmedu
perilice i SUSIlICE ......coevieriiiiiiiceeeee 57
Postavljanje skrivenog pomo¢nika na

UFEAAJ ettt 59
Uporaba skrivenog pomo¢énika ..........ceeus 60
IT - AVVErteNnze .......cccccemrrccmnnscanesssnnsnnans 61
Installazione di un Assistente nascosto
(Hidden Helper) .....cccceeemnrerisennssssssessssennnns 63
Installazione dell'accessorio tra la lavatrice

e l'asciugatrice (Hidden Helper) .................. 63

Installazione di un Assistente nascosto
sull'elettrodomestiCo ........cccceviviiiiiiiiiin,
Uso dell'accessorio (Hidden Helper)
LV = Bridin@jumi ......cccccevvemnsnnienssennsnnnnns
Slepta paliga (Hidden Helper)

uzstadiSana ........ccccceveeresmrcsennsen e 69
Slepta paliga uzstadi$ana starp velas
mazgajamo masinu un Zavetaju ...................
Slepta paliga uzstadi$ana uz ierices .
Slepta paliga lietoSana ........cccccceeeercernenen.
LT - Jspéjimai ....
IStraukiamos lentynos (Hidden Helper)
montavimas .....
IStraukiamos lentynos montavimas tarp
skalbyklés ir dziovykIés ............cccccoviiiennnne 75
IStraukiamos lentynos montavimas prie

PrEtAISO ...eeeeeiiiieiee e
Naudojimasis iStraukiama lentyna .. -
NL - Waarschuwingen ........c.cccomnrnniennans
Een verborgen helper installeren (Hidden

Helper) .. 82
Een verborgen helper installeren tussen een
wasmachine en een droger ..o 82
Een verborgen helper installeren op het
apparaat ... 84
Een verborgen helper gebruiken .............. 85
NO — AdVarsler ........ccorvmismmserssensessssssnssanas 86
Montere en skjult hjelper (Hidden

Helper) .. 88

Installere en skjult hjelper mellom en
vaskemaskin og en tgrketrommel ................ 88



Montere en skjult hjelper oppéa apparatet ..... 90

Bruke den skjulte hjelperen .............c....... 91
PL - ostrzezenia

Instalacja Hidden Helper .........ccceeviiennnnns 95
Instalacja Hidden Helper pomiedzy pralka a
SUSZATKG ...veeuveeieeieieeiee et 95
Instalacja ukrytego pomocnika na

UrZGAZENIU .eeeeveeiieiieeiee e 97
Korzystanie z Hidden Helper .. 98
PT - AVISOS ..occcirrceinsniennss s nssass s 99
Instalar um Ajudante Oculto (Hidden

Helper) .. 102
Instalagdo de um ajudante oculto entre uma
maquina de lavar e uma maquina de

SECAN ittt 102
Instalar um Ajudante Oculto no aparelho .....104
Utilizar um ajudante oculto ....................... 105
RU - YKka3aHUA No TeXHUKe

(7S TeT s E- 1o oY o) o 106
YctaHoBKa akceccyapa (Hidden

Helper) ... .. 109
YcTaHOBKa aKceccyapa Mexay CTUpasibHOM

N CYLUMIBHON MALLMHOM .....ooveeeiicienes 109
YcTaHOBKa aKceccyapa Ha MalluHy .. "
Ucnonb3oBaHMe aKCeccyapa .......oweuenaens 112
SK - UpOzZOrnenia .....ccccueeeresmrnsansssesssanssanss 113

Umiestenie skrytého pomocnika (Hidden
Helper) ....ccoveviuenee . 115
Umiestenie skrytého pomocnika medzi pracku

a susicku (Hidden Helper) ........cccccoeieeneenne. 115
InStalacia skrytého pomocnika na
SPOLrEDIC ... 117

Pouzivanie skrytého pomocnika (Hidden
Helper) ....ccoveviuenee .-
[STIEN 0] o To¥-Jo] 4 - 119

Contents

Namestitev skritega pomoénika (Hidden
Helper) .....
Namestitev skritega pomo¢nika med pralnim

in susilnim strojem (Hidden Helper) .............. 121
Namestitev skritega pomo¢nika na stroj ....... 123
Uporaba skritega pomoénika (Hidden
Helper) ...t 124
SV - Varningar ......ccccceueemeernssnnssnnssessssnnnns 125
Installera en Hidden Helper ..........ccccvuunu. 127
Installera en hidden helper mellan

tvattmaskin och torktumlare ....................... 127
Montera en Hidden Helper pa produkten ....129
Anvéndning av en hidden helper ............. 130
YHP — 3aCTEPEHEHHA ...cevreerierrsnrsmnsssenns 131
BcTaHOBNEHHA NPUXOBAHOrO NOMiYHUKa
(Hidden Helper) ......cccoemmrvrncensseersenisannnns 134
BcTaHOBNEHHA NPMXOBAHOro NOMIYHMKA MirK
NpabHOI Ta CYLIW/IbHOK MaLlMHAMM .......... 134
BcTaHOBNEHHA NPMXOBaHOro NOMIYHMKA Ha
MPUNEL oo 136
BuKopucTaHHA NpuxoBaHOro

MOMIMHUKA ..eovrvrmnrrsssmssssssnsssssmnsssssnssssssnnsssas 137
ZH-CN-EF riiirnnnnncnneeenssnnneenes 138
LIPS BIF (Hidden Helper) ......... ... 140
TERRNANF RN Z BIRERBEITF ........... 140
TENZE EREERBBITF oo 142
ERRBEEMFE ..o . 143

ZH-TW-EE& .

Z2it BRI F (Hidden Helper) ......... ... 146
TERARMERN R 4 2 FOREE BB T ........... 146
TEMEES FREEERBITF oo, 148
TERRBRBIF oo 149



EN - Warnings

Please read the instruction manual and save it for future
reference.

To reduce the risk of injury to persons when using the product,
follow basic safety instructions and warnings, including the
following:

e Before using the product for the first time, please read all
instructions and save them for future reference.

e |nstructions for use are available on our website at www.asko.com.
e The product is intended solely for household use.

¢ Do not repair and do not attempt to replace any part of the product
or to service it in any other way, unless this is expressly
recommended in the instructions for use and maintenance or in
the instructions for user repairs. Also, do not attempt any repairs
or servicing if you do not understand the instructions entirely or
if you lack the skills for such repairs.

¢ Any product repair and maintenance pertaining to safety or
performance should be done by trained experts.

® |n case of incorrect use or product servicing by an unauthorized
person, the user shall be solely responsible for covering any
damage or expenses.

¢ Do not allow children to play with the product or on the product.
Watch children closely when you are using the product near them.

¢ The product is not intended for use by persons (including children)
with impaired physical or mental capabilities or lack of experience
and knowledge. Such persons should be instructed on safe use
of the product by the person responsible for their safety.

e Do not allow children less than three years of age near the product
unless they are supervised at all times.

¢ Do not let children younger than three years to come near the
appliance, unless they are under constant supervision.



EN - Warnings

The following symbols are used throughout the manual and they have the following meanings:

‘9~ INFORMATION!

Information, advice, tip, or recommendation

/\ WARNING!

Warning — general danger

/\ ELECTRIC SHOCK!

Warning — danger of electric shock

Original instructions
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

Before the first use, it is necessary to remove
all transport protection. The transport elements
are intended to protect the hidden helper
during transport and must be removed before
start-up.

‘9~ INFORMATION!

The maximum recommended load of the pull-out shelf is 10 kg, so do not overload it to ensure
safe use and prevent possible damage.



Installing a Hidden Helper

Installing a hidden helper between a washing machine and a dryer

/\ WARNING!

The hidden helper may only be used with
a washing machine and a dryer by the
manufacturer Asko.

1 On the back of the washing machine,
unscrew all three screws.

2 |Install the hidden helper on the washing
machine.

First, you must remove the shelf. Pull the
drawer out completely, lift it slightly, and then
pull it out of the rails.

Then unscrew the fixation bracket and attach it to the back of the washing machine using three

SCrews.

The fixation bracket is supplied in the hidden helper and has been temporarily fixed in the opposite

direction during transport.

The hidden helper must be screwed onto the
washing machine on the left and right sides of
the fixation bracket.

For easier tightening, you can use the
prepared openings on the upper part of the
hidden helper. Use the spanner provided.

3 Installation of screws and brackets in different models of tumble dryers.

Before installing the tumble dryer, follow the instructions below to properly install the screws and
brackets on the back of the hidden helper. Select the appropriate instructions according to the
appliance model indicated on the rating plate on the inside of the dryer door. The end positions of

the screws and brackets are shown.

<—TD Heat pump 76 —»
° o} o] o

TD Heat pump 86

o]

o]

o o
o

Tumble dryer with heat pump TD 76
The screws and brackets are pre-installed and
ready for proper installation.

Tumble dryer with heat pump TD 86
The screws and brackets must be removed
from the hidden helper beforehand.



<— TD Vented 76/86 —»

() ()

o
[¢]

—F

Installing a Hidden Helper

Vented tumble dryer TD 76/86
The brackets must be rotated by 180°. First,
unscrew, rotate and re-screw them.

4 |nstallation of the front feet fixation

Open the front cover of the drawer and
unscrew all the screws on the upper inner side
and remove the front feet fixation.

5 Before placing the tumble dryer on the
hidden helper, use your hand to unscrew the
feet by one turn (do not use a spanner).

6 Lift the dryer, safely place it onto the
pedestal drawer, and push it back until it locks
into the pre-set brackets.

The hidden helper must be aligned with the
front side of the dryer.

6.1 Once the tumble dryer is installed,
reinstall the front feet fixation. Press the front
feet fixation tightly against the tumble dryer
and reattach it from underneath with the
screws.

Then reinsert the drawer.
7 Final installation of the hidden helper

between the washing machine and dryer, from
the back.



Installing a Hidden Helper

Installing a Hidden Helper onto the appliance

/\ WARNING!

The hidden helper may only be used with
a washing machine and a dryer by the
manufacturer Asko.

1 On the back of the appliance, unscrew all
three screws.

2 Install the hidden helper on the appliance.

The hidden helper can be installed on a
washing machine or tumble dryer.

The fixation bracket is supplied in the hidden helper and has been temporarily fixed in the opposite
direction. Before installation, unscrew it and tighten it to the back of the washing machine with three
screws, while in the case of a tumble dryer, unscrew only the outer two screws, as an intermediate
hole is not provided.

For easier installation, begin by removing the Hidden Helper from the front side, then reattach it once
the fixation element has been secured.

The hidden helper must be screwed onto the
appliance on the left and right sides of the
fixation bracket.

For easier tightening, you can use the
prepared openings on the upper part of the
hidden helper. Use the spanner provided.

4 Final installation of the hidden helper on a
washing machine or tumble dryer from the
back.

If the upper brackets are an obstacle, you can
remove them for a better visual appearance.

‘" INFORMATION!

Before tightening the fixation bracket, ensure that the edges of the hidden helper are accurately
aligned with the edges of the washing machine or tumble dryer.



Using a hidden helper

1 Press the pull-out shelf to open it.

2 Pull the shelf out towards you.

You can put your laundry on the shelf.

You can also put your laundry basket on the
shelf.

3 After use push the shelf back inside the
hidden helper.




CZ - Upozornéni

|!—JI.| Prectéte si navod k pouziti a ulozte ho na bezpeéném misteé.

Abyste snizili riziko zranéni osob pfi pouzivani tohoto
spotrebice, dodrzujte zakladni bezpeénostni opatreni véetné
nasledujicich:

* Pred prvnim pouzitim vyrobku si pre¢téte vSechny pokyny, které
pak uschovejte na bezpeéném misté pro pfipad, Ze byste je v
budoucnu potfebovali.

* Navody k pouziti jsou dostupné i na nasi weboveé strance
www.asko.com

* Vyrobek je ur€en vyhradné k pouziti v domacnosti.

* Neopravujte ani se nepokousejte vymeénit nebo jinak servisovat
jakykoli dil vyrobku, pokud to neni vyslovné doporu¢eno v navodu
k obsluze a udrzbé nebo v navodu k opravé, kde je uvedeno, které
opravy muze provadét uzivatel, avSak pouze pokud timto pokynem
pIné rozumi a je-li zruény v takovém typu prace.

e Opravy audrzbu vyrobku, jez by mohly mit vliv na bezpe¢nost nebo
funkénost, musi provadét kvalifikovany odbornik.

* V pfipadé nespravného pouzivani nebo provadéni servisu
neopravnénou osobou uhradi uzivatel naklady zpusobené jakymkoli
poskozenim.

* Nedovolte détem, aby si hraly s vyrobkem nebo na ném. Pokud
vyrobek pouzivate v blizkosti déti, tak na né peclivé dohlizejte.

* Vyrobek neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti. Takovou osobu musi o pouzivani spotrebice
poucit osoba, ktera za ni nese zodpovédnost.

* Nedovolte détem mladsim tfi let pohybovat se v blizkosti vyrobku,
pokud nejsou neustale pod dozorem.

* Vyrobek neinstalujte ani neskladujte na mistech, kde by mohl byt
vystaven povétrnostnim vliviim.



CZ - Upozornéni

V navodu jsou pouzivany nésledujici symboly s témito vyznamy:

‘2 INFORMACE!

Informace, rady, tipy nebo doporuceni

/\ VAROVANI!

Pozor — obecné nebezpedi

/\ NEBEZPECH URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pozor — nebezpedi urazu elektrickym proudem

Puvodni navody
USCHOVEJTE SI TENTO NAVOD!

Pfed prvnim pouzitim spotiebice je tfeba
odstranit veSkeré prepravni zabezpeceni.
Transportni prvky jsou uréeny k ochrané
skrytého pomocnika (hidden helper) béhem
prepravy, proto musi byt pfed uvedenim do
provozu odstranény.

‘9~ INFORMACE!

Maximalni doporucené zatizeni vysuvné police je 10 kg, proto ji nepfetézujte, aby byla zajiSténa
bezpecna pouzivani a zabranilo se moznému poskozeni.



Umisténi skrytého pomocnika (Hidden Helper)

Umisténi skrytého pomocnika mezi pracku a suSi¢ku (Hidden Helper)

/\ VAROVANI!

Skryty pomocnik (hidden helper) Ize pouzivat
pouze s prackami a susi¢kami vyrobenymi
spoleénosti Asko.

1 Vvysroubujte viechny tii Srouby na zadni
strané pracky.

2 Nainstalujte na praéku skrytého pomocnika.

Nejprve musite odstranit polici. Vytahnéte
zasuvku uplné, lehce ji nadzvednéte a poté
vysurite z vodicich list.

Poté odSroubuijte prvek proti pfevraceni a pomoci tfi Sroubd jej pfipevnéte na zadni stranu pracky.
Prvek proti pfevraceni je pfilozen ve skrytém pomocnikovi a béhem pfepravy je do¢asné upevnén v

opaéném sméru.

Skrytého pomocnika je nutno na levé a pravé
strané prvku proti pfevraceni pfisSroubovat k
pracce.

Pro usnadnéni Sroubovani mlizete pouzit
pfipravené otvory v horni ¢asti skrytého
pomocnika. Pouzijte pfiloZzeny kli¢.

3 Instalace $roubt a drzakii u riznych modeld susiéek.

Pred instalaci susi¢ky postupuijte podle nize uvedenych pokyn(, abyste spravné namontovali $rouby
a drzaky na zadni strané skrytého pomocnika. Pfislusné pokyny si zvolte podle modelu spotfebice
uvedeného na typovém &titku na vnitfni strané dvitek susic¢ky. Zobrazena je koneéna poloha $roubd a

drzakd.

TD Heat pump 76

—
TD Heat pump 86
o] [o]
o] (o]

Susicka s tepelnym Cerpadlem TD 76
Srouby a drzaky jsou pfedinstalované a
pfipravené k montazi.

Susicka s tepelnym cerpadlem TD 86
Srouby a drzaky je nutno pfedem odstranit ze
skrytého pomocnika.



Umisténi skrytého pomocnika (Hidden Helper)

<— TD Vented 76/86 —»
o

o

Odveétravaci suSicka TD 76/86
Drzaky se musi oto€it o 180°. Nejprve je
odsroubujte, otoéte a znovu utdhnéte.

4 instalace predniho chranice

Otevrete kryt skfifiky a mirnym zvednutim jej
uplné vytahnéte a vyjméte. OdSroubujte
vSechny Srouby na horni vnitfni strané a
odstrarite chranic.

5 Drive nez postavite susicku na skrytého
pomocnika, rukou nozi¢ky povolte o jednu
otacku (nepouzivejte kli¢).

6 Zvednéte susicku a bezpedné ji umistéte na
skfinku a zatlacte ji dozadu, dokud nezacvakne
v prednastavenych drzacich.

Skryty pomocnik musi byt v jedné roviné s
predni ¢asti susicky.

6.1 Po instalaci susicky znovu namontujte
predni chrani¢. Chrani¢ pevné pfitlacte k
susicce a znovu jej pfipevnéte pomoci Sroubl
ze spodni strany.

Potom skfifiku opét vlozte zpét.
7 Zobrazeni ukonéené instalace skrytého

pomocnika mezi prac¢kou a susSi¢kou ze zadni
strany.



Umisténi skrytého pomocnika (Hidden Helper)

Umisténi skrytého pomocnika na stroj

/\ VAROVANI!

Skryty pomocnik (hidden helper) Ize pouzivat
pouze s prackami a susi¢kami vyrobenymi
spolec¢nosti Asko.

1 vysroubujte viechny tii Srouby na zadni
strané stroje.

2 Nainstalujte na stroj skrytého pomocnika

Skrytého pomocnika Ize umistit na pracku nebo
susicku.

Ochrana proti pfevraceni je pfilozena ve skrytém pomocnikovi a je do¢asné upevnén v opaéném sméru.
Pred instalaci jej odSroubujte a pomoci tfi Sroubll jej pfipevnéte na zadni stranu pracky. Ale pokud jde

Abyste si usnadnili instalaci, nejprve odstrante skrytého pomocnika z pfedni ¢asti a znovu jej pfipevnéte

poté, co jste pfiSroubovali prvek proti pfevraceni.

‘9~ INFORMACE!

Skrytého pomocnika je nutno na levé a pravé
strané prvku proti prevraceni pfiSroubovat k
pracce.

Pro usnadnéni sroubovani miizete pouzit
pfipravené otvory v horni ¢asti skrytého
pomocnika. Pouzijte pfilozeny kli¢.

4 Zobrazeni ukongené instalace skrytého
pomocnika na prac¢ku nebo susi¢ku ze zadni
strany.

Pokud vam horni drzaky prekazeji, mizete je
kvali lepsimu vizualnimu vzhledu odstranit.

Drive, nez priSroubujete prvek proti pfevraceni, se ujistéte, ze jsou okraje skrytého pomocnika
(hidden helper) pfesné zarovnany s okraji pracky nebo susicky.



Pouziti skrytého pomocnika (Hidden Helper)

2 Vysuvnou polici zcela vytahnéte smérem k
sobé.

Na polici mizete odlozit pradlo.

3 Po pouziti zasufite vysuvnou polidku zpét
smérem dovnitt skrytého pomocnika.

1 Pitladte na vysuvnou polici, aby se oteviela.

Na polici si mGzete odlozit také ko$ s pradlem.



DA — Advarsler

Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug.

For at mindske risikoen for personskade ved brug af produktet
skal du folge de grundlaeggende sikkerhedsinstruktioner og
advarsler, herunder folgende:

e | @es hele brugsvejledningen, fgr produktet tages i brug ferste
gang, og gem den til eventuel senere brug.

e Du kan finde brugsanvisninger pa vores hjemmeside
www.asko.com.

e Produktet er kun beregnet til brug i private husholdninger.

e Forsgg ikke selv at reparere eller udskifte dele pa produktet eller
udfere anden service pa det, medmindre det udtrykkeligt
anbefales i brugs- og vedligeholdelsesvejledningen eller i
vejledningen for reparationer, der kan udfgres af brugeren. Forsagg
heller ikke selv at udfare reparationer eller service, hvis du ikke
har forstaet brugsanvisningen helt, eller hvis du ikke har de
nadvendige faerdigheder til at udfere den pageeldende reparation.

e Al reparation og vedligehold, der vedrarer produktets sikkerhed
0g ydeevne, skal udfgres af en fagmand.

e Brugeren er selv ansvarlig for skader og omkostninger ved forkert
brug eller uautoriserede indgreb i apparatet.

e | ad ikke bgrn lege med produktet eller pa produktet. Hold barnene
under ngje opsyn, hvis du bruger produktet i neerheden af barn.

e Produktet er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller personer
med manglende erfaring og viden. Sddanne personer skal
vejledes i sikker brug af produktet af en person, som er ansvarlig
for deres sikkerhed.

e |ad ikke barn under tre ar komme i neerheden af produktet,
medmindre de er under opsyn hele tiden.

e Produktet ma ikke monteres eller opbevares pa steder, hvor det
kan udseettes for vejr og vind.



DA — Advarsler

Folgende symboler anvendes i brugsanvisningen og har fglgende betydning:

‘9~ INFORMATION!

Oplysning, vejledning, tip eller anbefaling

/\ ADVARSEL!

Advarsel — generel fare

/N ELEKTRISK ST@D!

Advarsel — fare for elektrisk stad

Oprindelig anvisning
GEM DENNE BRUGSANVISNING TIL SENERE BRUG!

Far farste brug skal al transportbeskyttelse
fiernes. Transportelementerne er beregnet til
at beskytte Hidden Helper under transport og
skal fiernes inden idriftseettelse.

‘9~ INFORMATION!

Den maksimale anbefalede belastning af den udtraekkelige hylde er 10 kg, sa overbelast den
ikke for at sikre sikker brug og undga eventuelle skader.



Montering af en Hidden Helper

Montering af en hidden helper mellem en vaskemaskine og en
tarretumbler

/\ ADVARSEL !

Hidden Helper ma kun bruges sammen
med en vaskemaskine og en tgrretumbler
fra fabrikanten Asko.

1 Skru alle tre skruer ud p& bagsiden af
vaskemaskinen.

2 Monter Hidden Helper pé vaskemaskinen.

Farst skal du fierne hylden. Traek skuffen helt
ud, lgft den let og treek den derefter ud af
skinnerne.

Skru derefter anti-tip-elementet af og fastger det pa bagsiden af vaskemaskinen med tre skruer.
Fastggarelsesbeslaget leveres i Hidden Helper og er midlertidigt fastgjort i modsat retning under
transporten.

Hidden Helper skal skrues fast pa
vaskemaskinen pa venstre og hgjre side af
fastgerelsesbeslaget.

For at gare tilspaendingen lettere kan du bruge
de forberedte abninger pa den gverste del af
Hidden Helper. Brug den medfglgende
skruenggle.

3 Montering af skruer og beslag i forskellige modeller af tarretumblere.

Fer du installerer tarretumbleren, skal du falge nedenstaende instruktioner for at montere skruerne
og beslagene korrekt pa& bagsiden af Hidden Helper. Veelg de relevante instruktioner i henhold til
apparatmodellen, der er angivet pa typeskiltet pa indersiden af tarretumblerens lage. Skruernes og
beslagenes endelige positioner er vist.

Tarretumbler med varmepumpe TD 76
Skruerne og beslagene er formonteret og klar

til egentlig montering.
<—TD Heat pump 76 —»
o ° ° o




TD Heat pump 86

(o} (o}

<— TD Vented 76/86 —»

) )

Montering af en Hidden Helper

Tarretumbler med varmepumpe TD 86
Skruerne og beslagene skal fiernes fra Hidden
Helper pé& forhand.

Torretumbler med udluftning TD 76/86
Beslagene skal drejes 180 °. Skru dem ferst
af, drej dem og skru dem fast igen.

4 Montering af fastgerelse til de forreste
fedder

Abn frontdeekslet pa skuffen, skru alle skruerne
péa den gverste inderside ud, og fiern
fastgerelsen til de forreste fgdder.

5 Indendu placerer tarretumbleren pa Hidden
Helper, skal du med handen skrue fgdderne
en omgang ud (brug ikke en skruenggle).

6 Loft terretumbleren, placer den forsigtigt
pa sokkelskuffen, og skub den tilbage, indtil
den laser fast i de forudindstillede beslag.

Hidden Helper skal flugte med tarretumblerens
forside.

6.1 Nartarretumbleren er installeret, skal du
genmontere fastggrelsen af de forreste fadder.
Tryk fastgerelsen af de forreste fedder fast
mod terretumbleren, og fastger den igen
nedenunder med skruerne.

Seet derefter skuffen pa plads igen.
7 Afsluttende montering af Hidden Helper

mellem vaskemaskinen og terretumbleren fra
bagsiden.
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Montering af en Hidden Helper

Montering af en Hidden Helper pa apparatet

/\ ADVARSEL !

Hidden Helper méa kun bruges sammen
med en vaskemaskine og en tgrretumbler
fra fabrikanten Asko.

1 Skru alle tre skruer ud p& bagsiden af
apparatet.

2 Montering af Hidden Helper pa apparatet

Hidden Helper kan monteres pé en
vaskemaskine eller en tgrretumbler.

Fastgerelsesbeslaget leveres i Hidden Helper og er midlertidigt fastgjort i modsat retning. Fer
montering skal du skrue det af og fastgere det til bagsiden af vaskemaskinen med tre skruer. |
tilfeelde af en tarretumbler skal du kun skrue de to yderste skruer af, da der ikke er et mellemliggende

hul.

For at lette monteringen skal du ferst fjerne Hidden Helper fra forsiden og derefter saette den pa

igen, nar fastgerelseselementet er fastgjort.

‘9~ INFORMATION!

Hidden Helper skal skrues fast pa apparatet
péa venstre og hgijre side af
fastgerelsesbeslaget.

For at gare tilspaendingen lettere kan du bruge
de forberedte abninger pa den gverste del af
Hidden Helper. Brug den medfalgende
skruenggle.

4 Afsluttende montering af en Hidden Helper
pa en vaskemaskine eller tgrretumbler fra
bagsiden.

Hvis de gverste beslag er i vejen, kan du fierne
dem for at f& et paenere udseende.

Kontrollér, at kanterne pa Hidden Helper flugter med kanterne pa vaskemaskinen eller

terretumbleren, for fastgerelsesbeslaget fastgeres.



Brug af en hidden helper

1 Tryk pa den udtraekkelige hylde for at abne
den.

2 Treek hylden ud mod dig selv.
Du kan leegge dit vasketgj pa hylden.

Du kan lzegge dit vasketgj pa hylden.

3 Tryk hylden ind i Hidden Helper igen efter
brug.

21
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DE — Warnhinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung durch und bewahren Sie
sie an einem sicheren Ort auf.

Um das Risiko von Personenschéaden bei der Verwendung des
Produkts zu reduzieren, befolgen Sie die grundilegenden
Sicherheitsanweisungen und Warnhinweise, einschlieBlich der
folgenden:

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Gebrauchsanleitung
aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf.

Die Gebrauchsanleitung fur das Geréat finden Sie auch auf unserer
Internetseite www.asko.com.

Dieses Gerat ist nur fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Das Gerat nicht selbst reparieren, Teile des Gerats austauschen
oder Wartungsarbeiten durchfihren, falls dies nicht ausdrucklich
in der Gebrauchsanleitung empfohlen wird. Versuchen Sie nicht,
Reparaturen oder Wartung am Gerét selbst durchzufihren, wenn
Sie die Anweisungen nicht vollstdndig verstanden haben oder
Ihnen die Geschicklichkeit fur solche Reparaturen fehlt.

Jegliche Reparatur oder Wartung des Geréts, welche die
Sicherheit oder Leistung des Geréts betrifft, sollte durch einen
ausgebildeten Kundendienst- Fachmann erfolgen.

Im Fall von unsachgemaBem Gebrauch oder Service des Geréats
durch unbefugte Personen deckt alle dadurch entstandenen
Schéaden der Besitzer des Geréts.

Erlauben Sie Kindern nicht, auf oder mit dem Gerét zu spielen.
Kinder genau beobachten, wenn das Produkt in ihrer N&he
verwendet wird.

Das Produkt soll nicht von Personen (auch Kindern) mit
kérperlichen oder geistigen Behinderungen oder fehlenden
Erfahrungen und Wissen verwendet werden. Solche Personen
mussen die Anweisungen zum Gebrauch des Produkts von der
Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, erhalten.



DE — Warnhinweise

¢ |assen Sie Kinder unter drei Jahren nicht unbeaufsichtigt in die
Nahe des Produkts.

¢ Das Produkt nicht an Orten installieren oder lagern, in welchen
sie der Witterung ausgesetzt sind.

23
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DE — Warnhinweise

Bedeutung der Symbole in der Gebrauchsanleitung:

‘9~ INFORMATION!

Information, Rat, Tipp oder Empfehlung

/N WARNUNG!
Warnung Gefahr

/N ELEKTROSCHOCK!

Warnung Stromschlaggefahr

Originalanleitung

BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSSANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHLESEN AUF!

Vor der ersten Inbetriebnahme muss die
gesamte Transportsicherung entfernt werden.
Die Transportelemente dienen dem Schutz
des Hidden Helper (hidden helper) wahrend
des Transports und mussen vor der
Inbetriebnahme entfernt werden.

‘9~ INFORMATION!

Die maximal empfohlene Belastung des ausziehbaren Regals betragt 10 kg. Uberladen Sie es
nicht, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten und mégliche Schaden zu vermeiden.



Installation eines Hidden Helper

Montage eines versteckten Helfers zwischen Waschmaschine und

Waschetrockner

/\ WARNUNG!

Der Hidden Helper darf nur mit
Waschmaschinen und Trocknern des
Herstellers Asko verwendet werden.

1 Schrauben Sie an der Riickseite der
Waschmaschine alle drei Schrauben ab.

2 Installieren Sie den Hidden Helper auf der
Waschmaschine.

Zuerst missen Sie das Regal entfernen.
Ziehen Sie die Schublade ganz heraus, heben
Sie sie leicht an und ziehen Sie sie dann aus
den Schienen.

Dann I6sen Sie die Kippsicherung und befestigen Sie sie mit drei Schrauben an der Ruckseite der

Waschmaschine.

Die Befestigungshalterung wird im Hidden Helper mitgeliefert und wurde fir den Transport
vorUbergehend in entgegengesetzter Richtung fixiert.

Der Hidden Helper muss links und rechts der
Befestigungshalterung an die Waschmaschine
geschraubt werden.

Fur ein leichteres Festziehen kénnen Sie die
vorbereiteten Offnungen am oberen Teil des
Hidden Helper verwenden. Verwenden Sie
den mitgelieferten Schraubenschltssel.

3 Installation von Schrauben und Halterungen bei verschiedenen Trocknermodellen.

Bevor Sie den Waschetrockner installieren, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um die
Schrauben und Halterungen korrekt an der Ruckseite des Hidden Helper anzubringen. Wahlen Sie
die passenden Anweisungen entsprechend dem Geratemodell, das auf dem Typenschild an der

Innenseite der Trocknerttr angegeben ist. Die Endpositionen der Schrauben und Halterungen sind

abgebildet.

<—TD Heat pump 76 —»
° o] o o

Wérmepumpentrockner TD 76

Die Schrauben und Halterungen sind
vorinstalliert und bereit fur die
ordnungsgemaBe Installation.
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Installation eines Hidden Helper

TD Heat pump 86

(o} (o}

L

<— TD Vented 76/86 —»

) )

o

Wérmepumpentrockner TD 86
Die Schrauben und Halterungen mussen zuvor
vom Hidden Helper entfernt werden.

Ablufttrockner TD 76/86

Die Halterungen missen um 180° gedreht
werden. Zuerst abschrauben, drehen und
wieder anschrauben.

4 \|nstallation der vorderen FuBfixierung
Offnen Sie die vordere Abdeckung der
Schublade, schrauben Sie alle Schrauben an
der oberen Innenseite ab und entfernen Sie
die vordere FuBfixierung.

5 Bevor Sie den Waschetrockner auf den

Hidden Helper stellen, drehen Sie die FuBe
von Hand eine Umdrehung heraus (keinen
Schraubenschltssel verwenden).

6 Heben Sie den Trockner an, setzen Sie ihn
sicher auf die Sockelschublade und schieben
Sie ihn zurlck, bis er in den voreingestellten
Halterungen einrastet.

Der Hidden Helper muss blndig mit der
Vorderseite des Trockners abschlieBen.

6.1 Sobald der Waschetrockner installiert ist,
bringen Sie die vordere FuBfixierung wieder
an. Drtcken Sie die vordere FuBfixierung fest
gegen den Wéschetrockner und befestigen
Sie sie von unten mit den Schrauben.

Setzen Sie dann die Schublade wieder ein.
7 Endguiltige Installation des Hidden Helper

zwischen Waschmaschine und Trockner, von
der Ruckseite.



Installation eines Hidden Helper

Installation eines Hidden Helper auf dem Gerét

/\ WARNUNG!

Der Hidden Helper darf nur mit
Waschmaschinen und Trocknern des
Herstellers Asko verwendet werden.

1 Schrauben Sie an der Riickseite des Gerats
alle drei Schrauben ab.

2 Installieren Sie den Hidden Helper auf dem
Geréat.

Der Hidden Helper kann auf einer
Waschmaschine oder einem Waschetrockner
installiert werden.

Die Befestigungshalterung wird im Hidden Helper mitgeliefert und wurde vortbergehend in
entgegengesetzter Richtung fixiert. Schrauben Sie sie vor der Installation ab und befestigen Sie sie
bei einer Waschmaschine mit drei Schrauben an der Ruckseite; bei einem Waschetrockner schrauben
Sie nur die beiden duBeren Schrauben ab, da kein mittleres Loch vorgesehen ist.

Fur eine leichtere Installation entfernen Sie zuerst den Hidden Helper von der Vorderseite und bringen
Sie ihn wieder an, sobald das Befestigungselement gesichert ist.

Q- INFORMATION!

Der Hidden Helper muss links und rechts der
Befestigungshalterung an das Gerat
geschraubt werden.

Fur ein leichteres Festziehen kénnen Sie die
vorbereiteten Offnungen am oberen Teil des
Hidden Helper verwenden. Verwenden Sie
den mitgelieferten Schraubenschltssel.

4 Endguiltige Installation des Hidden Helper
auf einer Waschmaschine oder einem
Waschetrockner von der Ruckseite.

Wenn die oberen Halterungen stéren, kbnnen
Sie sie fur ein besseres Erscheinungsbild
entfernen.

Stellen Sie vor dem Festziehen der Befestigungshalterung sicher, dass die Kanten des Hidden
Helper genau mit den Kanten der Waschmaschine oder des Wéaschetrockners ausgerichtet sind.
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lGebrauch des versteckten Helfers

— 1 Drucken Sie auf die ausziehbare Ablage,
L_J——— um sie zu offnen.

/N

o 2 Ziehen Sie die Ablage zu sich.

Sie kénnen lhre Wasche auf die Ablage legen.

Sie kénnen auch Ihren Waschekorb auf die
Ablage stellen.

3 Schieben Sie die Ablage nach Gebrauch
zurlck in den Hidden Helper.
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ES - Advertencias

|!LlJ| Lea las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro.

Para reducir el riesgo de lesiones a las personas al usar el
producto, siga las instrucciones y advertencias basicas de
seguridad, que incluyen las siguientes:

Antes de utilizar el producto por primera vez, lea todas las
instrucciones y guardelas para futuras consultas.

Las instrucciones de uso también estan disponibles en nuestro
sitio web: www.asko.com.

El producto esta pensado exclusivamente para el uso domeéstico.

No reparar ni intentar reemplazar ninguna parte del producto ni
repararlo de ninguna otra manera, a menos que se recomiende
expresamente en las instrucciones de uso y mantenimiento o en
las instrucciones para reparaciones del usuario. Ademas, no
intente realizar ninguna reparacion o servicio si no entiende las
instrucciones por completo o si no tiene las habilidades
necesarias para realizar tales reparaciones.

Las reparaciones y el mantenimiento relacionados con la
seguridad o el rendimiento deben ser realizadas por profesionales
capacitados.

En caso del uso incorrecto o de la reparacion de un producto
por una persona no autorizada, el cliente cubrira los gastos por
daro.

No permita que los nifos jueguen con el producto o en el
producto. Controle cuidadosamente a los nifos cuando esté
usando el producto cerca de ellos.

El producto no esta destinado a ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas 0 mentales debilitadas
o por falta de experiencia y conocimiento. Estas personas deben
ser instruidas sobre el uso seguro del producto por la persona
responsable de su seguridad.

No permita que los ninos menores de tres anos se acerquen al
producto a menos que estén supervisados en todo momento.
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ES - Advertencias

¢ No instale ni almacene el producto en lugares donde pueda estar
expuesto a las influencias del tiempo.



ES - Advertencias

En el manual apareceran algunos simbolos cuyos significados son los siguientes:

@ {INFORMACION!

Informacion, consejo, sugerencia o recomendacion

/\ {ADVERTENCIA!

Advertencia de peligro general

/N {DESCARGA ELECTRICA!

Advertencia de peligro de descarga eléctrica

Instrucciones originales

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

Antes del primer uso, elimine todas las
protecciones de transporte. Los elementos de
transporte estan destinados a proteger el
asistente oculto (hidden helper, en inglés)
durante el transporte y deben retirarse antes
de comenzar a usarlo.

A

“§" iINFORMACION!

La carga maxima recomendada de la repisa extraible es de 10 kg, asi que no la sobrecargue
para garantizar un uso seguro y prevenir posibles dafios.
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Instalacion del asistente oculto (Hidden Helper)

Instalacion de la ayuda oculta entre la lavadora y la secadora
(Hidden Helper)

— /\ ;ADVERTENCIA!

El asistente oculto (hidden helper) solo
@:I puede ser utilizado con una lavadora y una

secadora del fabricante Asko.

1 Desenrosque los tres tornillos de la parte
posterior de la lavadora.

2 Instale el asistente oculto en la lavadora.

Primero debe retirar la repisa. Saque el cajon
completamente, levantelo ligeramente y luego
saquelo de las guias.

Luego, desenrosque el elemento antivuelco y fijelo en la parte trasera de la lavadora con tres tornillos.
El soporte de fijacion se suministra con el asistente oculto y se ha fijado temporalmente en la direccién
opuesta para el transporte.

El asistente oculto debe atornillarse a la
lavadora en los lados izquierdo y derecho del
soporte de fijacion.

Para ajustarlo mas facilmente, puede utilizar
las aberturas preparadas en la parte superior
del asistente oculto. Use la llave suministrada.

3 Colocar los tornillos y soportes en diferentes modelos de secadoras.

Antes de instalar la secadora, siga las siguientes instrucciones para colocar correctamente los
tornillos y los soportes en la parte posterior del asistente oculto. Seleccione las instrucciones
adecuadas de acuerdo con el modelo que se indica en la placa de caracteristicas que se encuentra
en el interior de la puerta de la secadora. Se muestran las posiciones finales de los tornillos y los
soportes.

Secadora con bomba de calor TD 76
Los tornillos y los soportes estan preinstalados

y listos para una instalacién adecuada.
<—TD Heat pump 76 —»
° (o] o o




Instalacion del asistente oculto (Hidden Helper)
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o TD Heat pump 86
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<«— TD Vented 76/86 —» L*
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Secadora con bomba de calor TD 86
Los tornillos y los soportes deben retirarse
antes del asistente oculto.

Secadora con ventilacion TD 76/86

Los soportes deben girarse 180°.
Desatornillelos y luego girelos y vuelva a
atornillarlos.

4 |nstalar la fijacion de las patas delanteras.
Abra la cubierta delantera del cajon,
desenrosque todos los tornillos de la parte
superior interna y retire la fijacion de las patas
delanteras.

5 Antes de colocar la secadora sobre el
asistente oculto, afloje las patas una vuelta
con la mano (no use una llave).

6 Levante la secadora, coldéquela con
seguridad sobre el pedestal drawer y empujela
hacia atras hasta que se bloguee en los
soportes preinstalados.

El asistente oculto debe quedar alineado con
la cara frontal de la secadora.

6.1 Una vez instalada la secadora, vuelva a
montar la fijacién de las patas delanteras.
Presione la fijacién de las patas delanteras
firmemente contra la secadora y vuelva a
colocarla desde abajo con los tornillos.

Luego, vuelva a insertar el cajon.
7 Vista posterior de la instalacion final del

asistente oculto (hidden helper) entre la
lavadora y la secadora.
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Instalacion del asistente oculto (Hidden Helper)

Instalar el asistente oculto (Hidden Helper) en el eléctrodoméstico

/\ iADVERTENCIA!

El asistente oculto (hidden helper) solo
puede ser utilizado con una lavadora y una
secadora del fabricante Asko.

1 Desenrosque los tres tornillos de la parte
posterior del aparato.

2 Instale el asistente oculto sobre el aparato.

El asistente oculto (hidden helper) se puede
instalar sobre una lavadora o una secadora.

El soporte de fijacién se suministra junto con el asistente oculto y se ha fijado temporalmente en la
direccion opuesta. Antes de instalarlo, desenrdsquelo y ajustelo a la parte posterior de la lavadora
con tres tornillos; en el caso de una secadora, desenrosque solo los dos tornillos exteriores, ya que

no se proporciona un orificio intermedio.

Para facilitar la instalacion, comience retirando el asistente oculto de la parte frontal y vuelva a
colocarlo una vez que haya asegurado el elemento de fijacion.

A

‘@ INFORMACION!

El asistente oculto debe atornillarse al aparato
en los lados izquierdo y derecho del soporte

de fijacion.

Para ajustarlo mas facilmente, puede utilizar

las aberturas preparadas en la parte superior
del asistente oculto. Use la llave suministrada.

4 vista posterior de la instalacion final del
asistente oculto en una lavadora o una
secadora.

Si los soportes superiores son un obstéculo,
puede quitarlos para una mejor apariencia
visual.

Antes de ajustar el soporte de fijacién, asegurese de que los bordes del asistente oculto (hidden
helper, en inglés) estén alineados con precisiéon con los bordes de la lavadora o la secadora.



Uso de la ayuda oculta (Hidden Helper)

=

/N

1 Presione el estante extraible para abrirlo.

2 Tire del estante extraible hacia usted.

Puede usar el estante para poner la ropa
sucia.

También puede usar el estante para colocar
el cesto de la ropa sucia.

3 Después del uso, empuje el estante
extraible de nuevo hacia el interior del
asistente oculto.
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ET — Hoiatused

Palun lugege labi kogu juhend ja sailitage see edaspidiseks
alles.

Inimvigastuste ohu vdhendamiseks toote kasutamisel jargige
pohilisi ohutusjuhiseid ja hoiatusi, sh jargmist:

¢ Enne toote esmakordset kasutamist lugege koik juhised labi ja
hoidke need alles edaspidiseks kasutamiseks.

¢ Juhendid on saadaval meie veebilehel www.asko.com.
¢ Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

* Arge parandage ega proovige toote (htegi osa vélja vahetada
ega seda muul viisil hooldada, vélja arvatud juhul, kui see on
kasutus- ja hooldusjuhendis vdi kasutajapoolsete remonditdédde
juhistes selgesodnaliselt soovitatud. Samuti arge proovige seadet
parandada ega hooldada, kui te ei mdista juhiseid téies ulatuses
vOi kui teil puuduvad vajalikud oskused sellisteks remonditdddeks.

¢ Toote ohutuse voi jdbudlusega seotud parandusi ja hooldusi vdivad
teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

e Toote ebadige kasutamise voi volitamata isiku poolt hooldamise
korral vastutab kasutaja ainuisikuliselt mistahes kahjude ja kulude
katmise eest.

* Arge lubage lastel seadmega v6i selle peal margida. Kui kasutate
toodet laste lahedal, jalgige neid tédhelepanelikult.

¢ Toode ei ole méeldud kasutamiseks piiratud fudsiliste voi vaimsete
vBimetega voi kogemuste ja teadmiste puudumisega isikutele (sh
lastele), Selliseid isikuid peaks toote ohutuse eest vastutav isik
juhendama toote ohutu kasutamise osas.

e Arge lubage alla 3-aastaseid lapsi toote l&hedale, vélja arvatud
juhul, kui nad on pideva jarelvalve all.

¢ Alla kolmeaastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida juhul,
kui nad pole pideva jarelevalve all.



ET — Hoiatused

Jargmiseid simboleid kasutatakse kogu juhendis ja nendel on jargnev tdhendus:

‘9~ TEAVE!

Informatsioon, soovitus, nipp véi nBuanne

/\ HOIATUS!

Hoiatus — Uldine oht

O\ ELEKTRISOKK!

Hoiatus — elektrilddgioht

Originaaljuhend
SAILITAGE NEED JUHISED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS!

Enne esmakordset kasutamist on vaja
eemaldada koik transpordikaitsed.
Transpordielemendid on méeldud peidetud
abilise kaitsmiseks (hidden helper) transpordi
kaigus ja need tuleb enne kaivitamist
eemaldada.

Q" TEAVE!

Valjatbmmatava riiuli maksimaalne soovitatav koormus on 10 kg, seega arge Ulekoormake seda,
et tagada ohutu kasutamine ja valtida véimalikke kahjustusi.
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Varjatud abilise paigaldamine (Hidden Helper)

Varjatud abilise paigaldamine pesumasina ja kuivati vahele

I\ HOIATUS!

Varjatud abilist (hidden helper)tohib
kasutada ainult tootja Asko pesumasina ja
kuivati juures.

1 Keerake lahti pesumasina tagakuljel olevad
kolm kruvi.

2 Paigaldage pesumasinale varjatud abiline.

Kéigepealt tuleb eemaldada riiul. Témmake
sahtel I6puni vélja, tdstke seda veidi ja seejarel
eemaldage siinidelt.

Seejarel keerake Umberminekuvastane element lahti ja kinnitage see kolme kruviga pesumasina

tagakuljele.

Kinnitusklamber on tarnitakse koos varjatud abilisega ja on transportimise ajaks ajutiselt kinnitatud

vastassuunas.

Varjatud abiline tuleb kruvida pesumasina
kulge kinnitusklambri vasakule ja paremale
kuljele.

Pingutamise hdlbustamiseks voite kasutada
varjatud abilise Ulaosas olevaid ettevalmistatud
avasid. Kasutage kaasasolevat mutrivotit.

3 Kruvide ja kronsteinide paigaldamine erinevatele trummelkuivati mudelitele.

Enne trummelkuivati paigaldamist jargige allolevaid juhiseid, et paigaldada digesti kruvid ja kronsteinid
varjatud abilise tagakuljele. Valige sobivad juhised vastavalt ssadme mudelile, mille leiate kuivati
ukse sisekdljel olevalt andmeplaadilt. Naidatud on kruvide ja kronsteinide I16ppasendid.

“jF <—TD Heat pump 76 —» T/_“
o] o]
(e} (o]
o o TD Heat pump 86 o o
o o
o o o o
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Kuttepumbaga trummelkuivati TD 76
Kruvid ja kronsteinid on eelpaigaldatud ja
valmis nduetekohaseks paigaldamiseks.

Kttepumbaga trummelkuivati TD 86
Varjatud abilisest tuleb eelnevalt eemaldada
kruvid ja kronsteinid.



Varjatud abilise paigaldamine (Hidden Helper)

Ventilatsiooniga trummelkuivati TD 76/86
Kronsteine tuleb keerata 180°. Esmalt keerake
need lahti, pdérake ja kruvige uuesti kinni.

<— TD Vented 76/86 —»

() ()

4 Esijalgade kinnituse paigaldamine
Avage sahtli esikaas ja keerake lahti koik
Ulemise sisekulje kruvid ning eemaldage
esijalgade kinnitus.

5 Enne kuivati asetamist varjatud abilisele
keerake jalad kasitsi Uhe po6érde vorra lahti
(&rge kasutage mutrivétit).

6 Tostke kuivati tlles, asetage see ohutult
pohjasahtlile ja IUkake tahapoole kuni see
lukustub eelpaigaldatud kronsteinidesse.

Varjatud abiline peab olema samal joonel
kuivati esikuljega.

6.1 Kuitrummelkuivati on paigas, paigaldage
esijalgade kinnitusdetailid tagasi. Suruge
esijalgade kinnitus tihedalt vastu kuivatit ja
kinnitage see altpoolt kruvidega tagasi oma
kohale.

Seejarel pange sahtel tagasi.

7 Varjatud abilise 16plik paigaldamine
pesumasina ja kuivati vahele, tagantpoolt.
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Varjatud abilise paigaldamine (Hidden Helper)

Varjatud abilise paigaldamine seadmele

I\ HOIATUS!

Varjatud abilist (hidden helper)tohib
kasutada ainult tootja Asko pesumasina ja
kuivati juures.

1 Keerake lahti seadme tagakuljel olevad
kolm kruvi.

2 Paigaldage seadmele varjatud abiline.

Varjatud abilise saab paigaldada
pesumasinale voi trummelkuivatile.

Kinnitusklamber on tarnitakse koos varjatud abilisega ja on ajutiselt kinnitatud vastassuunas. Enne
paigaldamist keerake see lahti ja kinnitage kolme kruviga pesumasina tagakuljele, trummelkuivati
puhul keerake lahti ainult kaks valimist kruvi, kuna vahepealset auku ei ole olemas.

Lihtsama paigaldamise jaoks eemaldage esmalt esikUljelt varjatud abiline ja pange see parast

kinnituselemendi kinnitamist uuesti tagasi.

‘9" TEAVE!

Varjatud abiline tuleb kruvida seadme kulge
kinnitusklambri vasakule ja paremale kuljele.
Pingutamise holbustamiseks voite kasutada
varjatud abilise Ulaosas olevaid ettevalmistatud
avasid. Kasutage kaasasolevat mutrivotit.

4 varjatud abilise I6plik paigaldamine
pesumasinale vdi kuivatile tagantpoolt.

Kui tlemised kronsteinid on takistuseks, saab
need parema ilme nimel eemaldada.

Enne kinnitusklambri pingutamist veenduge, et varjatud abilise servad (hidden helper)on
pesumasina vai trummelkuivati servadega tapselt samal joonel.



Varjatud abilise kasutamine

1 Vajutage valjatdmmatavat riiulit, et see
avada.

2 Tommake riiul enda suunas vélja.

Saate panna oma pesu riiulile.

Samuti v8ite panna riiulile pesukorvi.

3 Parast kasutamist likake riiul tagasi
peidetud abilise sisse.
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Fl - Varoitukse

Lue kayttoopas huolellisesti ja sdasta se tulevaa tarvetta
varten.

Noudata muun muassa seuraavia tavanomaisia turvallisuuteen
liittyvia ohjeita ja varoituksia, jotta loukkaantumisriskit pysyisivat
mahdollisimman alhaisina:

Lue kaikki ohjeet lapi ennen tuotteen ensimmaisté kayttda ja séilyta
ne tulevaa tarvetta varten.

Kayttdohjeet 16ytyvat verkkosivustoltamme osoitteesta
Wwww.asko.com.

Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon.

Ala yrita korjata laitetta, vaihtaa sen osia tai huoltaa sita millaan
tavoin, ellei ndissé kayttd- ja huolto-ohjeissa tai kayttajan
korjausohjeissa nimenomaisesti kehoteta tekemaan niin. Ala
myo6skaan yritd suorittaa mitdan korjaus- tai huoltotoimenpiteitd,
jos et ymmarra ohjeita taydellisesti tai jos sinulla ei ole tallaisiin
korjaustoihin vaadittavia taitoja.

Kaikki turvallisuuteen tai tehoon vaikuttavat korjaus- ja huoltoty6t
on jatettavéa asianmukaisesti koulutettujen asiantuntijoiden
suoritettaviksi.

Jos laite sité kaytetdan epéasianmukaisella tavalla tai huolletaan
valtuuttamattoman henkilén toimesta, kayttaja vastaa mahdollisista
vaurioista aiheutuvista kustannuksista.

Ala anna lasten leikkia tuotteella tai sen paalla. Pida lapsia
huolellisesti silmalla kayttaessési tuotetta heidan laheisyydessaan.

Tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) kayttdéon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa tuotteen kaytosta.
Téallaisten henkildiden turvallisuudesta vastaavan henkilén on
opastettava heita tuotteen turvallisessa kaytdssa.

Ala paasta alle kolmevuotiaita lapsia valvomatta tuotteen
|ahettyville.

Ala asenna tuotetta sellaisiin paikkoihin, joissa se voi altistua
luonnonvoimille, &l&ka sailyta sité sellaisissa paikoissa.



FI - Varoitukse

Kayttboppaassa on kaytetty seuraavia symboleita, ja niiden merkitykset ovat seuraavat:

‘9~ TIEDOTE!

Tieto, neuvo, vinkki tai suositus

/\ VAROITUS!

Varoitus - yleinen vaara

O\ SAHKOISKU!

Varoitus — sahkdiskun vaara

Alkuperaiset kayttdohjeet
SAASTA NAMA OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN!

Kaikki kuljetussuojat tulee poistaa ennen
ensimmaisté kayttokertaa. Kuljetuskappaleiden
tarkoitus on suojata ulosvedettavéa aputasoa
(hidden helper) kuljetuksen aikana ja ne tulee
poistaa ennen kaytodn aloitusta.

- TIEDOTE!

Ulosvedettavan hyllyn suurin suositeltu kuormitus on 10 kg, alé ylikuormita sita turvallisen kaytén
varmistamiseksi ja mahdollisten vahinkojen estadmiseksi.
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Ulosvedettavan aputason asentaminen (Hidden
Helper)

Ulosvedettavan aputason asentaminen pesukoneen ja
kuivausrummun valiin

/\ VAROITUS!

Ulosvedettavaa aputasoa(hidden helper)
saa kayttaa vain Askon valmistaman
pesukoneen ja kuivausrummun kanssa.

1 Irrota pesukoneen takaosassa olevat kolme
ruuvia.

2 Asenna ulosvedettava aputaso
pesukoneeseen.

Ensin on poistettava hylly. Veda laatikko
kokonaan ulos, nosta sitd hieman ja veda se
sitten pois kiskoilta.

Irrota sitten kaatumissuoja ja kiinnitd se pesukoneen taakse kolmella ruuvilla.
Kiinnityskappale toimitetaan ulosvedettavan aputason mukana ja se on kiinnitetty kuljetuksen ajaksi
vastakkaiseen suuntaan.

Ulosvedettava aputaso on kiinnitettava
pesukoneeseen ruuvaamalla se
kiinnityskappaleen oikeaan ja vasempaan
laitaan

Kiristdminen on helpompaa, kun kaytat
ulosvedettavan aputason yldosassa olevia
valmiita aukkoja. Kayta mukana toimitettavaa
mutteriavainta.

3 Ruuvien ja kiinnikkeiden asentaminen eri kuivaajamalleissa.

Ennen kuin asennat kuivaajan, kiinnita ruuvit ja kiinnikkeet ulosvedettavan aputason takaosaan alla
olevien ohjeiden avulla. Valitse oikeat ohjeet kuivaajan luukun sis&puolella olevassa arvokilvessa
iimoitetun laitemallin mukaan. Kuvassa nékyvat ruuvien ja kiinnikkeiden lopulliset asennot.

Lampdpumpulla varustettu kuivaaja TD 76
Ruuvit ja kiinnikkeet ovat esiasennettu ja ne

ovat valmiita asennusta varten.
<—TD Heat pump 76 —»
[o] o
o [e]



Ulosvedettavan aputason asentaminen (Hidden
Helper)

Lampdpumpulla varustettu kuivaaja TD 86

Ruuvit ja kiinnikkeet on irrotettava
. TD Heat pump 86 ulosvedettavasta aputasosta ennen asennusta.
o] o]
o o

lImanpoistolla varustettu kuivaaja TD 76/86
Kiinnikkeita on k&annettava 180°. Irrota ruuvit,
k&anna kappaletta ja asenna ruuvit takaisin.

4 Etujalkojen kiinnikkeiden asentaminen
Avaa laatikon etusuojus, irrota kaikki
sisépuolen ylaosassa olevat ruuvit ja poista
etujalkojen kiinnikkeet.

5 Ennen kuin asennat kuivaajan
ulosvedettavan aputason péaalle, kierra jalkoja
kasin yksi kierros auki (&4la kayta avainta).

6 Nosta kuivaaja, aseta se sokkelilaatikon
paalle ja tydbnna sita taakse pain kunnes se
lukittuu esiasennettuihin kiinnikkeisiin.

Ulosvedettava aputaso on suunnattava
kuivaajan etuosan kanssa samaan linjaan.

6.1 Kun kuivaaja on asennettu, asenna
etujalkojen kiinnikkeet takaisin. Paina
etujalkojen kiinnikkeita tiukasti kuivaajaa vasten
ja asenna ne alapuolelta ruuveilla.

Ty6nna laatikko sitten takaisin paikoilleen.

7 Asenna lopuksi ulosvedettavé aputaso
pesukoneen ja kuivaajan valiin takaa pain.
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Ulosvedettavan aputason asentaminen (Hidden

Helper)

Ulosvedettavan aputason asentaminen laitteen paéalle

/\ VAROITUS!

Ulosvedettavaa aputasoa(hidden helper)
saa kayttaa vain Askon valmistaman
pesukoneen ja kuivausrummun kanssa.

1 Irrota pesukoneen takaosassa olevat kolme
ruuvia.

2 Asenna ulosvedettava aputaso laitteen
paalle.

Ulosvedettava aputaso voidaan asentaa
pesukoneen tai kuivaajan paalle.

Kiinnityskappale toimitetaan ulosvedettédvan aputason mukana ja se on kiinnitetty kuljetuksen ajaksi
vastakkaiseen suuntaan. Ennen aputason asennusta, irrota ruuvit ja kiristd se pesukoneen takaosaan
kolmella ruuvilla. Jos kiinnitat aputason kuivaajaan, irrota ainoastaan kaksi ulointa ruuvia, sillé siin&

ei ole keskimmaisté reikaa.

Asentaminen on helpompaa, jos poistat ulosvedettdvan aputason ensin etupuolelta ja kiinnitat sen

takaisin, kun kiinnityskappale on kunnolla paikoillaan.

Q- TIEDOTE!

Ennen kuin kiristat kiinnityskappaleen, varmista etta ulosvedettavan aputason (hidden helper)reunat

ovat tarkalleen samassa linjassa pesukoneen tai ku

Ulosvedettava aputaso on kiinnitettava
laitteeseen ruuvaamalla se kiinnityskappaleen
oikeaan ja vasempaan laitaan.

Kiristdminen on helpompaa, kun kaytat
ulosvedettavan aputason ylaosassa olevia
valmiita aukkoja. Kéytd mukana toimitettavaa
mutteriavainta.

4 Asenna lopuksi ulosvedettava aputaso
pesukoneen tai kuivaajan paélle takaa pain.
Jos yladosan kiinnikkeet ovat edessé, voit
poistaa ne, jolloin laite on myds visuaalisesti
miellyttdvampi.

ivaajan reunojen kanssa.



Ulosvedettavan aputason kayttd

1 Avaa ulosvedettava taso painamalla sita.

2 Veda taso itsedsi kohti.

Voit asettaa pyykkisi tasolle.

Voit asettaa myo6s pyykkikorisi tasolle.

3 Tydnna taso takaisin sisdan kayton jalkeen.
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FR - Avertissements

|!LlJ| Veuillez lire cette notice et la conserver pour vous y référer
ultérieurement.

Pour réduire le risque de blessure lors de I'utilisation du produit,
respectez les consignes de sécurité et les avertissements de
base, notamment les suivants :

Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, veuillez lire cette
notice et la conserver pour vous y référer ultérieurement.

La notice d'utilisation est disponible sur notre site :
www.asko-electromenager.fr

Le produit est destiné uniquement a un usage ménager.

N'essayez pas de réparer le produit, de remplacer une piéce ou
de pratiquer une quelconque intervention sur I'accessoire, a moins
que cela soit indiqué expressément dans la notice d'utilisation et
d'entretien ou dans le guide de dépannage destiné a I'utilisateur.
N'entreprenez aucune réparation ou opération d'entretien si vous
ne comprenez pas parfaitement les instructions ou si vous
manqguez d'expérience pour cette intervention.

Toute réparation ou opération d'entretien relative a la sécurité et
aux performances devra étre exécutées par des professionnels
expérimentés.

En cas d'utilisation incorrecte ou de réparations réalisées par des
personnes non autorisees, |'utilisateur sera seul responsable des
dommages et en supportera les frais.

Ne laissez pas les enfants jouer avec ou sur le produit.
Surveillez-les attentivement lorsque vous utilisez le produit a c6té
d'eux.

Ce produit n’est pas prévu pour les personnes (y compris les
enfants) a capacités physiques ou mentales réduites, ou
manquant d’expérience et de connaissances. Elles ne pourront
I'utiliser que sous la surveillance d'un adulte responsable de leur
Sécurité et apres avoir été mises au courant de son
fonctionnement.



FR - Avertissements

¢ Ne laissez pas les enfants de moins de trois ans a proximité du
produit sans surveillance constante.

¢ N'installez pas et n'entreposez pas le produit dans un lieu ou il
pourrait étre exposé aux intempéries.
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FR - Avertissements

Les pictogrammes figurant dans cette notice ont les significations suivantes :

‘@~ INFORMATION

Informations, conseils, astuces, ou recommandations

/\ ATTENTION |

Attention — danger

/\ RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE !

Attention — risque de choc électrique

Notice originale
CONSERVEZ CETTE NOTICE POUR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT !

Retirez les éléments de protection utilisés pour
le transport avant la premiere utilisation. Les
éléments de protection sont destinés a
protéger le dispositif Hidden Helper pendant
le transport et doivent étre retirés avant la mise
en service.

‘2" INFORMATION

La charge maximale recommandée pour I'étagere coulissante est de 10 kg, ne la surchargez
pas afin d’assurer une utilisation stre et d’éviter tout dommage éventuel.



Installation d'un Hidden Helper

Installation d'un accessoire de buanderie entre un lavelinge et un
seche-linge

I\ ATTENTION !

Le dispositif Hidden Helper ne peut étre
utilisé qu'avec un lave-linge et un
seche-linge de la marque Asko.

1 Dévissez les trois vis a l'arriere du
lave-linge.

2 Installez le dispositif Hidden Helper sur le
lave-linge.
Vous devez d’abord retirer I'étagere. Tirez

completement le tiroir, soulevez-le légerement,
puis sortez-le des glissieres.

Ensuite, dévissez I'élément anti-basculement et fixez-le a I'arriére du lave-linge avec trois vis.
Le support de fixation est livré dans le dispositif Hidden Helper et a été temporairement installé dans
le sens opposé pendant le transport.

Le dispositif Hidden Helper doit étre vissé sur
le lave-linge, au niveau des cotés gauche et
droit du support de fixation.

Pour faciliter le serrage, vous pouvez utiliser
les ouvertures prévues a cet effet sur la partie
supérieure du dispositif Hidden Helper. Utilisez
la clé fournie.

3 Installation de vis et de supports sur différents modeles de seche-linge.

Avant d'installer le séche-linge, suivez les instructions ci-dessous pour fixer correctement les vis et
les supports a l'arriere du Hidden Helper. Suivez les instructions appropriées en fonction du modele
de l'appareil indiqué sur la plague signalétique a l'intérieur de la porte du séche-linge. Les positions
finales des vis et des supports sont indiquées.

Seche-linge a pompe a chaleur TD 76
Les vis et les supports sont préinstallés et

préts a étre mis en place.
<—TD Heat pump 76 —»
o © © [e]
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Installation d'un Hidden Helper

Seche-linge a pompe a chaleur TD 86

Les vis et les supports doivent étre retirés du
. TD Heat pump 86 Hidden Helper au préalable.
o] o]
o o

Seche-linge a évacuation TD 76/86

—J T
Les supports doivent pivoter de 180 °.
Commencez par les dévisser, puis tournez-les
<«— TD Vented 76/86 —» et revissez-les.

o

4 |nstallation des fixations des pieds avant

Ouvrez le couvercle avant du tiroir, dévissez
toutes les vis situées sur la partie supérieure
intérieure et retirez la fixation des pieds avant.

5 Avant de placer le seche-linge sur le
Hidden Helper, dévissez les pieds d’un tour a
la main (n'utilisez pas de clé).

6 Soulevezle séche-linge, placez-le en toute
sécurité sur le Pedestal Drawer et poussez-le
vers |'arriere jusqu'a ce qu'il s'enclenche dans
les supports prévus a cet effet.

g

)Q& W

Le dispositif Hidden Helper doit étre aligné
avec la face avant du seche-linge.

6.1 Une fois le seche-linge installé, réinstallez
la fixation des pieds avant. Pressez fermement
les fixations des pieds avant contre le
séche-linge et fixez-les a nouveau par dessous
a l'aide des vis.

I (

Remettez ensuite le tiroir en place.

7 Vue arriere de l'installation finale du Hidden
Helper entre un lave-linge et un seche-linge.



Installation d'un Hidden Helper

Installation d'un Hidden Helper sur I'appareil

N\ ATTENTION !

Le dispositif Hidden Helper ne peut étre
utilisé qu'avec un lave-linge et un
seche-linge de la marque Asko.

1 Avarriere de I'appareil, dévissez les trois
vis.

2 Installez le dispositif Hidden Helper sur
I'appareil.

Le dispositif Hidden Helper peut étre installé
sur un lave-linge ou un séche-linge.

Le support de fixation est livré dans le dispositif Hidden Helper et a été temporairement installé dans
le sens opposé. Avant l'installation, dévissez-le et fixez-le a I'arriere du lave-linge a I'aide de trois
vis. S'il s'agit d'un seche-linge, ne dévissez que les deux vis extérieures, car aucun trou intermédiaire

n'est prévu.

Pour faciliter I'installation, commencez par retirer le dispositif Hidden Helper de la face avant, puis
remettez-le en place une fois que I'élément de fixation a été sécurisé.

‘9" INFORMATION

Le dispositif Hidden Helper doit étre vissé sur
I'appareil, au niveau des cotés gauche et droit
du support de fixation.

Pour faciliter le serrage, vous pouvez utiliser
les ouvertures prévues a cet effet sur la partie
supérieure du dispositif Hidden Helper. Utilisez
la clé fournie.

4 Vue arriere de l'installation finale du Hidden
Helper sur un lave-linge ou un séche-linge.
Si les supports supérieurs constituent un
obstacle, vous pouvez les retirer pour
ameéliorer I'aspect visuel.

Avant de serrer le support de fixation, assurez-vous que les bords du accessoire de buanderie
(Hidden Helper) sont bien alignés avec les bords du lave-linge ou du séche-linge.
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lUtiIisation de l'accessoire de buanderie

54
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1 Appuyez sur la tablette coulissante pour
I'ouvrir.

2 Tirez la tablette vers vous.

Vous avez la possibilité de poser votre linge
sur la tablette.

Vous pouvez également poser votre panier a
linge sur la tablette.

3 Aprés utilisation, repoussez la tablette a
I'intérieur du Hidden Helper.



HR - Upozorenja

Procitajte upute za uporabu i spremite ih za buduéu
uporabu.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda tijekom uporabe proizvoda,
slijedite osnovne sigurnosne upute i upozorenja, ukljuéujuci
sljedece:

Prije prve uporabe proizvoda procitajte sve upute i spremite ih za
buducu uporabu.

Upute za uporabu mozete pogledati i na nasoj internetskoj stranici
www.asko.com.

Proizvod je namjenjen za ku¢nu upotrebu.

Ne popravljajte i ne pokuSavajte zamijeniti bilo koji dio proizvoda
ili ga servisirati na bilo koji drugi nacin, osim ako to nije izri¢ito
preporu¢eno u uputama za uporabu i odrzavanije ili u uputama za
korisniCke popravke. Takoder, ne pokuSavajte popravke ili
servisiranje ako ne razumijete upute u potpunosti ili ako vam
nedostaju vjestine za takve popravke.

Popravke i odrzavanje kod kojih je u pitanju sigurnost ili rad
proizvoda, moraju takoder obaviti osposobljeni stru¢njaci.

U slucaju neispravne uporabe ili servisiranja proizvoda od strane
neovladtene osobe, korisnik je isklju¢ivo odgovoran za pokrivanje
bilo kakve Stete ili troSkova.

Nemojte dopustiti djeci da se igraju proizvodom ili na proizvodu.
Nadzirite djecu kada koristite proizvod u njihovoj blizini.

Proizvod nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) s ostecenim fizi€kim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja. Takve osobe trebaju dobiti upute
za sigurnu uporabu proizvoda od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

Djeca mlada od tri godine ne smiju biti u blizini proizvoda, osim ako
su pod nadzorom u svakom trenutku.

Ne dopustite djeci mladoj od tri godine da budu blizu uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzorom.
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HR - Upozorenja

U uputama cete opaziti simbole koji imaju sljede¢e znacenje:

‘2 INFORMACIJA!

Informacija, savjet, ideja ili preporuka

A\ UPOZORENJE!

Upozorenje za opasnost

/N ELEKTRICNI UDAR!

Upozorenje za opasnost elekiriénog udara

Originalne upute

SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUCU UPORABU!

Prije prve uporabe potrebno je ukloniti svu
zastitu za transport. Transportni elementi
namijenjeni su zastiti skrivenog pomoc¢nika
(hidden helper) tijekom transporta i moraju se
ukloniti prije pokretanja uredaja.

‘@~ INFORMACIJA!

Najvece preporu¢eno opterecenje izvlacne police je 10 kg, stoga je nemojte preopteretiti kako biste
osigurali sigurnu upotrebu i sprijecili moguce Stete.



Postavljanje skrivenog pomoc¢nika (Hidden Helper)

Postavljanje skrivenog pomoc¢nika izmedu perilice i suSilice

/\ UPOZORENJE!

Skriveni pomo¢nik (hidden helper) smije se
koristiti samo s perilicom i susSilicom od
strane proizvodaca Asko.

1 Na straznjoj strani perilice rublja odvrnite sva
tri vijka.

2 Postavite skrivenog pomocnika na perilicu.

Najprije morate ukloniti policu. Izvucite ladicu
do kraja, lagano je podignite i zatim izvucite iz
vodilica.

Zatim odvijte element protiv prevrtanja i pri€vrstite ga s tri vijka na straznju stranu perilice rublja.
Nosac za pri¢vrséivanje isporucuje se u skrivenom pomocéniku i privremeno je pri¢vr§éen u suprotnom
smijeru tijekom transporta.

Skriveni pomoc¢nik mora se pri¢vrstiti na perilicu
rublja s lijeve i desne strane nosaca za
priévrséivanje.

Za lakSe zatezanje mozete koristiti pripremljene
otvore na gornjem dijelu police. Upotrijebite
isporuceni kljuc.

3 Postavljanje vijaka i nosaca u razlic¢ite modele susilica.

Prije ugradnje susilice rublja slijedite upute u nastavku kako biste pravilno postavili vijke i nosa¢e na
straznju stranu skrivenog pomocnika. Odaberite odgovarajuce upute u skladu s modelom uredaja
navedenim na natpisnoj plocici s unutarnje strane vrata susilice rublja. Prikazani su krajnji polozaji
vijaka i nosaca.

Susilica s toplinskom pumpom TD 76

Vijci i nosaci unaprijed su postavljeni i spremni
za pravilno postavljanje.

TD Heat pump 76

— Susilica s toplinskom pumpom TD 86
Vijci i nosaci moraju se prethodno ukloniti iz
TD Heat pump 86 skrivenog pomocnika.
o o o o
o (o) o (o)
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Postavljanje skrivenog pomoc¢nika (Hidden Helper)

<— TD Vented 76/86 —»

o

o

Susilica rublja s ventilatorom TD 76/86
Nosaci se moraju zakrenuti za 180°. Prvo ih
odvrnite, okrenite i ponovno zavrnite.

4 Pri¢vrcivanje prednijih nogica

Otvorite prednji poklopac ladice i odvrnite sve
vijke na gornjoj unutarnjoj strani i uklonite
fiksaciju prednjih nogica.

5 Prije postavijanja susilice na skrivenog
pomocnika, rukom odvrnite nogice za jedan
puni okret (nemojte koristiti kljuc).

6 Podignite susilicu, sigurno je stavite na
postolje s ladicom i gurnite je natrag dok se ne
zaklju€a u unaprijed postavljene nosace.

Skriveni pomoénik mora biti poravnan s
prednjom stranom susilice.

6.1 Nakon postavljanja susilice, ponovno
postavite fiksaciju prednjih nogica. Cvrsto
pritisnite fiksaciju prednjih nogica na susilicu i
ponovno je pri¢vrstite vijcima odozdo.

Zatim ponovno umetnite ladicu.
7 Zavréno postavljanje skrivenog pomoc¢nika

izmedu perilice i susilice rublja, sa straznje
strane.



Postavljanje skrivenog pomoc¢nika (Hidden Helper)

Postavljanje skrivenog pomoc¢nika na uredaj

/\ UPOZORENJE!

Skriveni pomocnik (hidden helper) smije se
koristiti samo s perilicom i susSilicom od
strane proizvodaca Asko.

1 Na straznjoj strani uredaja odvrnite sva tri
é ;\‘ § ? 2‘ vijka.

2 Postavite skrivenog pomoénika na uredaj.

Skriveni pomo¢nik moze se postaviti na perilicu
rublja ili susilicu rublja.

Nosag za priévrSéivanje isporucuje se u skrivenom pomocniku i privremeno je pri¢vrséen u suprotnom
smjeru. Prije postavljanja, odvrnite ga i pri¢vrstite na straznju stranu perilice pomocu tri vijka, dok u
slu¢aju susilice, odvrnite samo vanjska dva vijka, jer nema srednjeg otvora.

Za lak$e postavljanje, po¢nite uklanjanjem skrivenog pomo¢énika s prednje strane, a zatim ga ponovno
privrstite nakon $to je element za pri¢vr§éivanje pricvrséen.

Skriveni pomoc¢nik mora se pri¢vrstiti na uredaj
s lijeve i desne strane nosaca za priévrscivanje.
Za lakSe zatezanje mozete koristiti pripremljene
otvore na gornjem dijelu police. Upotrijebite
isporuceni kljuc.

4 Zavrsno postavljanje skrivenog pomocnika
na perilicu rublja ili susilicu rublja sa straznje
strane.

Ako su gornji nosaci prepreka, mozete ih ukloniti
za bolji vizualni izgled.

‘2~ INFORMACIJA!

Prije zatezanja nosaca za pri¢vrscivanje provjerite jesu li rubovi skrivenog pomocnika (hidden helper)
to€no poravnati s rubovima perilice rublja ili susilice rublja.
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Uporaba skrivenog pomocnika

1 Pritisnite policu na izvlagenje kako biste je
otvorili.

2 Izvucite policu prema sebi.

Rublje mozete staviti na policu.

Na policu mozete staviti i koSaru za rublje.

3 Nakon uporabe gurnite policu natrag u
skrivenog pomoc¢nika.




IT - Avvertenze

|!LlJ| Leggere le istruzioni per l'uso e conservarle in un luogo
sicuro.

Per ridurre il rischio di lesioni alle persone durante I'utilizzo del
prodotto, seguire le istruzioni e le avvertenze di sicurezza di
base, incluse le seguenti:

Prima del primo uso del prodotto, leggere tutte le istruzioni e
conservarle in un posto sicuro in caso servano in futuro.

Le istruzioni d'uso sono reperibili sul nostro sito www.asko.com.
Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso domestico.

Non riparare e non cercare di cambiare qualsiasi parte del
prodotto o di manometterlo se cid non € esplicitamente
raccomandato nelle istruzioni per I'uso e la manutenzione o nelle
istruzioni per le riparazioni che possono essere svolte da parte
dell'utente, e neppure se queste istruzioni non vengano tutte ben
comprese € se non si sia pratici per tali lavorazioni.

Le riparazioni e la manutenzione del prodotto relative alla
sicurezza devono essere eseguite da professionisti qualificati.

In caso di uso improprio o di manutenzione del prodotto da parte
di una persona non autorizzata, le spese per eventuali danni
saranno coperte dal consumatore stesso.

Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto o sul
prodotto. Quando il prodotto viene usato in presenza di bambini,
controllarli attentamente.

Il prodotto non & destinato ad essere usato da persone (compresi
i bambini) con capacita fi siche o mentali ridotte 0 mancanza di
esperienza e conoscenza. La persona che e responsabile della
loro sicurezza deve fornire a queste persone delle istruzioni
appropriate per I'uso del prodotto.

Non permettere ai bambini di eta inferiore ai tre anni di avvicinarsi
al prodotto a meno che non siano sorvegliati in ogni momento.
Non collocare o conservare il prodotto in luoghi dove potrebbe
essere esposto agli agenti atmosferici.
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IT - Avvertenze

| simboli elencati vengono utilizzati nelle istruzioni ed hanno il seguente significato:

‘9~ INFORMAZIONE!

Informazioni, consigli, suggerimenti o raccomandazioni

/\ AVWISO!

Awviso di pericolo

/N SCOSSA ELETTRICA!

Avviso di pericolo di scossa elettrica

Istruzioni originali

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

Prima del primo utilizzo, & necessario
X rimuovere tutte le protezioni per il trasporto.
Gli elementi di trasporto hanno lo scopo di
proteggere |'assistente nascosto (hidden
helper) durante il trasporto e devono essere
rimossi prima dell'avvio.

‘@~ INFORMAZIONE!

Il carico massimo consigliato della mensola estraibile € di 10 kg, quindi non sovraccaricarla per
garantire un uso sicuro e prevenire eventuali danni.



Installazione di un Assistente nascosto (Hidden
Helper)

Installazione dell'accessorio tra la lavatrice e I'asciugatrice (Hidden
Helper)

— I\ AVVISO!

L'assistente nascosto (hidden helper) puo
@:I essere utilizzato solo con una lavatrice e

un'asciugatrice dal produttore ASKO.

1 Sulretro della lavatrice, svitare tutte e tre le
viti.

2 Installare I'assistente nascosto sulla
lavatrice.

Per prima cosa @ necessario rimuovere il
ripiano. Estrarre completamente il cassetto,
sollevarlo leggermente e poi sfilarlo dalle
guide.

Quindi svitare I'elemento antiribaltamento e fissarlo sul retro della lavatrice con tre viti.

La staffa di fissaggio viene fornita nell'assistente nascosto ed ¢ stata temporaneamente fissata nella
direzione opposta durante il trasporto.

L'assistente nascosto deve essere avvitato
sulla lavatrice sui lati sinistro e destro della
staffa di fissaggio.

Per facilitare il serraggio, & possibile utilizzare
le aperture predisposte sulla parte superiore
dell'assistente nascosto. Utilizzare la chiave
in dotazione.

3 Installazione di viti e staffe in diversi modelli di asciugatrici.

Prima di installare I'asciugatrice, seguire le istruzioni riportate di seguito per installare correttamente
le viti e le staffe sul retro dell'assistente nascosto. Selezionare le istruzioni appropriate in base al
modello dell'elettrodomestico indicato sulla targhetta identificativa all'interno dello sportello
dell'asciugatrice. Vengono mostrate le posizioni finali delle viti e delle staffe.

Asciugatrice con pompa di calore TD 76
Le viti e le staffe sono preinstallate e pronte

per una corretta installazione.
<—TD Heat pump 76 —»
° [o] o o
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Installazione di un Assistente nascosto (Hidden

Helper)

[
o TD Heat pump 86
o] o]
[} o

—3 I
<«— TD Vented 76/86 —» L*
[0}
o

g

)Q& W

I (

Asciugatrice con pompa di calore TD 86
Le viti e le staffe devono essere rimosse
dall'assistente nascosto in anticipo.

Asciugatrice con ventilazione TD 76/86
Le staffe devono essere ruotate di 180°. Per
prima cosa, svitarle, ruotarle e riavvitarle.

4 |nstallazione del fissaggio dei piedini
anteriori

Aprire il coperchio anteriore del cassetto,
svitare tutte le viti sul lato interno superiore e
rimuovere il fissaggio dei piedini anteriori.

5 Prima di posizionare I'asciugatrice
sull'assistente nascosto, svitare a mano i
piedini di un giro (non utilizzare una chiave
inglese).

6 Sollevare I'asciugatrice, posizionarla in
modo sicuro sul cassetto del piedistallo e
spingerla indietro fino a quando non si blocca
nelle staffe preimpostate.

L'assistente nascosto deve essere allineato
con il lato anteriore dell'asciugatrice.

6.1 Una volta installata I'asciugatrice,
reinstallare il fissaggio dei piedini anteriori.
Premere con forza il fissaggio dei piedini
anteriori contro I'asciugatrice e fissarlo
nuovamente da sotto con le viti.

Quindi reinserire il cassetto.

7 Installazione finale dell'assistente nascosto
tra la lavatrice e I'asciugatrice, dal retro.



Installazione di un Assistente nascosto (Hidden

Helper)

Installazione di un Assistente nascosto sull'elettrodomestico

I\ AVVISO!

L'assistente nascosto (hidden helper) puo
essere utilizzato solo con una lavatrice e
un'asciugatrice dal produttore ASKO.

1 Sulretro dell'apparecchio, svitare tutte e
tre le viti.

2 Installare I'assistente nascosto
sull'elettrodomestico.

L'assistente nascosto puo essere installato su
una lavatrice o un‘asciugatrice.

La staffa di fissaggio viene fornita nell'assistente nascosto ed ¢ stata temporaneamente fissata nella
direzione opposta. Prima dell'installazione, svitarlo e serrarlo sul retro della lavatrice con tre viti,
mentre nel caso di un‘asciugatrice, svitare solo le due viti esterne, poiché non & previsto un foro

intermedio.

Per un'installazione piu semplice, iniziare rimuovendo I'assistente nascosto dal lato anteriore, quindi

riattaccarlo una volta fissato I'elemento di fissaggio.

‘9~ INFORMAZIONE!

L'assistente nascosto deve essere avvitato
sull'apparecchio sui lati sinistro e destro della
staffa di fissaggio.

Per facilitare il serraggio, & possibile utilizzare
le aperture predisposte sulla parte superiore
dell'assistente nascosto. Utilizzare la chiave
in dotazione.

4 |nstallazione finale dell'assistente nascosto
su una lavatrice o un'asciugatrice dal retro.
Se le staffe superiori sono un ostacolo, &
possibile rimuoverle per un migliore aspetto
Visivo.

Prima di serrare la staffa di fissaggio, assicurarsi che i bordi dell'assistente nascosto (hidden
helper) siano accuratamente allineati con i bordi della lavatrice o dell'asciugatrice.
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lUso dell'accessorio (Hidden Helper)
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1 Premere il ripiano estraibile per aprirlo.

2 Estrarre verso di sé completamente il
ripiano estraibile.

E possibile mettere il bucato sul ripiano.

E inoltre possibile posizionare il cesto della
biancheria sul ripiano.

3 Dopo l'uso, spingere nuovamente il ripiano
all'interno dell'assistente nascosto.



LV — Bridinajumi

Ladzu, izlasiet noradijumu rokasgramatu un glabajiet
turpmakai izmantosanai.

Lai mazinatu fizisku traumu risku, kadas var gut, lietojot So
produktu, nemiet véra pamata noradijumi par droSumu un
bridinajumus, tostarp turpmakos.

Pirms produkta pirmas lietoSanas reizes izlasiet visus noradijumus
un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

LietoSanas instrukcijas ir pieejamas musu timekl|vietne
Wwww.asko.com.

Produkts paredzets tikai un vienigi sadzives lietojumam.

Neremontgjiet un neméeginiet nomainit nevienu produkta dalu vai
ka citadi to apkalpot, ja vien tas nav skaidri un neparprotami
ieteikts noradijumos par lietoSanu un apkopi vai noradijumos par
lietotajam veicamiem remonta darbiem. Tapat nemeginiet veikt
nekadus remonta darbus vai apkopi, ja pilniba neizprotat
noradijumus vai jums trukst prasmju $adu remonta darbu veik$ana.

Jebkads ar droSumu vai veiktspéeju saistits produkta remonts un
apkope javeic apmacitiem specialistiem.

Gadijuma, ja produktu lieto nepareizi vai apkopi veic nepilnvarota
persona, par jebkada kaitejuma vai izmaksu segsanu atbild tikai
un vienigi pats lietotajs.

Nelaujiet berniem speléeties ar produktu vai uz ta. Uzmanigi verojiet
bernus, ja produktu lietojat vinu tuvuma.

Produkts nav paredzéts lietoSanai personam (tostarp beérniem) ar
ierobezotam fiziskajam vai mentalajam spejam vai bez pieredzes
un zinasanam. Sadas personas par droSu produkta lietojumu
jainstrue personai, kura atbild par vinu droSumu.

Nelaujiet produkta tuvuma uztureties bérniem, kuri jaunaki par
trim gadiem, ja vien vini visu laiku netiek uzraudziti.

Nelaujiet bérniem, kuri jaunaki par trim gadiem, tuvoties iericei, ja
vien vini netiek pastavigi uzraudziti.
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LV — Bridingjumi

Rokasgramata ir lietoti talak noraditie simboli, kuriem ir §ada nozime:

‘9~ INFORMACIJA

Informacija, padoms vai ieteikums

/\ BRIDINAJUMS!

Bridinajums — visparéjs apdraudéjums

N\ ELEKTROSOKS!

Bridinajums — elektrosoka apdraudéjums

Sakotnéjie noradijumi
SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS TURPMAKAI IZMANTOSANAI!

Pirms pirma lietojuma janonem visi
transportéSanas aizsargi. Transportésanas
elementi ir paredzeti slépta paliga (hidden
helper) aizsargasanai transporté$anas laika
un pirms iedarbinasanas ir janonem.

‘2~ INFORMACIJA

Maksimala ieteicama slodze izvelkamajai plauktam ir 10 kg, tapec neparslogojiet to, lai nodrosinatu
dro8u lietoSanu un novérstu iespejamus bojajumus.



Slepta paliga (Hidden Helper) uzstadiSana

Slepta paliga uzstadiSana starp velas mazgajamo masinu un zavetaju

/\ BRIDINAJUMS!

Slepto paligu (hidden helper)drikst lietot
tikai ar razotaja Asko velas mazgajamo
masinu un zavetaju.

1 Velas mazgajamas masdinas aizmugure
izskravejiet visas tris skruves.

2 Uzstadiet slépto paligu uz velas
mazgajamas masinas.

Vispirms ir janonem plaukts. Izvelciet atvilktni
lldz galam, nedaudz to paceliet un péc tam
izvelciet no vadotném.

Pec tam atskruvéjiet pretapgasanas elementu un ar trim skravem piestipriniet to pie velas mazgajamas

masinas aizmugures.

Stiprinajuma kronsteins ir piegadats sleptaja paliga un transportésanas laika islaicigi nostiprinats

pretéja virziena.

Sleptais paligs japieskrive pie velas
mazgajamas masinas stiprinajuma kronsteina
kreisaja un labaja puseé.

Atvieglojot pievilk§anu, varat izmantot
sagatavotos atverumus slépta paliga augsdala.
Lietojiet piegadato uzgrieznu atslégu.

3 Skravju un kronsteinu uzstadisana dazados velas zavéetaju modelos.

Pirms velas zavétaja uzstadi§anas izpildiet turpmakos noradijumus, lai pareizi uzstaditu skraves un
kronsteinus slépta paliga aizmuguré. Atlasiet attiecigos noradijumus atbilstosi ierices modelim, kas
noradits Zavetaja durvju iekSpuse eso$aja tehnisko datu plaksnite. Skrdvju un kronsteinu gala pozicijas

ir noradrtas.

<—TD Heat pump 76 —»
° o] o o
o [}
o [e]

TD Heat pump 86

o] o]

Velas Zavetajs ar siltumsakni TD 76
SkrGves un kron$teini ir uzstaditi iepriek$éji un
ir gatavi pienacigai uzstadiSanai.

Velas zavetajs ar siltumsakni TD 86
SkrUves un kronsteini vispirms janonem no
slepta paliga.

69



Slepta paliga (Hidden Helper) uzstadisana

<— TD Vented 76/86 —»

() ()

70

Ventiléts velas Zavétajs TD 76/86
Kronsteini japagriez par 180°. Vispirms tos
noskravejiet, pagrieziet un atkal pieskravejiet.

4 Priek$ejo kaju stiprinajuma uzstadisana
Atveriet atvilktnes priek§€jo parsegu un

un nonemiet priek$ejo kaju stipringjumu.

5 Pirms uzliekat velas Zavétaju uz slépta
paliga, ar roku atskravejiet kajinas par vienu
apgriezienu (nelietojiet uzgrieznu atslegu).

6 Paceliet 7avataju, stingri uzlieciet to uz
paaugstinajuma atvilktnes un virziet to atpakal,
lidz tas nofikséjas iepriekseji uzstaditajos
kronsteinos.

Sleptais paligs jasalago ar zavetaja priekSpusi.
6.1 Kad velas zavetajs ir uzstadits, atkal
uzstadiet priek$ejo kaju stiprinajumu. Spiediet
priek$ejo kaju stiprinajumu ciesi pret velas
zavetaju un ar skrdvem no apaksas to atkal
piestipriniet.

Tad atkal ievietojiet atvilktni.

7 Slepta paliga galiga uzstadisana starp velas
mazgajamo masinu un Zavetaju no aizmugures.



Slepta paliga (Hidden Helper) uzstadiSana

Slepta paliga uzstadisana uz ierices

/\ BRIDINAJUMS!

Slepto paligu (hidden helper)drikst lietot
tikai ar razotaja Asko velas mazgajamo
masinu un zavetaju.

1 lerices aizmugure izskroveéjiet visas tris
skruves.

2 Uzstadiet slepto paligu uz ierices.

Slepto paligu var uzstadit uz velas mazgajamas
masinas vai velas zavétaja.

Stiprinajuma kronsteins ir piegadats sléptaja paliga un transportésanas laika islaicigi nostiprinats
pretéja virziena. Pirms uzstadiS8anas noskravéjiet to un pievelciet velas mazgajamas masinas aizmuguré
ar trim skrdvem, savukart velas zavétaja gadijuma izskravejiet tikai abas aréjas skraves, jo vidéjas
atveres nav.

Lai atvieglotu uzstadiSanu, saciet, nonemot slépto paligu no priekSpuses, un tad, kolidz stiprinajuma
elements ir nostiprinats, atkal slépto paligu piestipriniet.

Sleptais paligs japieskruve pie ierices
stiprinajuma kronsteina kreisaja un labaja puse.
Atvieglojot pievilk§anu, varat izmantot
sagatavotos atverumus sléepta paliga augsdala.
Lietojiet piegadato uzgrieznu atslegu.

4 Slepta paliga galiga uzstadiSana uz velas
mazgajamas masinas vai velas zavetaja no
aizmugures.

Ja augsejie kronéteini ir traucejums, labaka
vizuala izskata noluka tos var nonemt.

‘" INFORMACIJA

Pirms stiprinajuma kronsteina pievilkSanas sléepta paliga (hidden helper)malam noteikti jabat
precizi salagotam ar velas mazgajamas masinas vai velas zavéetaja malam.
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lSIépté paliga lietoSana

LJ — 1 Piespiediet izvelkamo plauktu, lai to atvértu.

/N

2 |zvelciet plauktu ara pret sevi.

Varat likt velu uz plaukta.

Varat ar velas grozu likt uz plaukta.

3 Pé&c lietosanas iebidiet plauktu atpakal
slepta paliga iek§puse.
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LT - |spéjimai

Prasome perskaityti Sig naudojimo instrukcija ir iSsaugoti
ja ateiciai.

Kad naudodamiesi gaminiu iSvengtuméte suzalojimuy, laikykités
pagrindiniy saugos reikalavimy ir jspéjimy, jskaitant Siuos:

* Pries pirma kartg naudodami gaminj, atidziai perskaitykite visas
instrukcijas ir pasilikite jas atei€iai.

* Naudojimo instrukcija taip pat yra musy interneto svetainéje
www.asko.com.

» Dziovyklé skirta tik buitiniam naudojimui.

* Neremontuokite ir nebandykite keisti jokiy gaminio daliy ar kitaip jj
aptarnauti, iSskyrus atvejus, kai tai aiSkiai rekomenduojama
naudojimo ir techninés prieziuros instrukcijose arba naudotojo
remonto instrukcijose. Be to, nebandykite atlikti jokiy remonto ar
techninés priezitros darby, jei nevisiskai suprantate instrukcijas
arba jei neturite tokiam remontui reikalingy jgudziy.

e Susauga ar darbinémis savybémis susijusius gaminiui remonto ar
priezitros darbus turi atlikti kvalifikuoti specialistai.

* Jei gaminys bus naudojamas netinkamai arba taisomas nejgalioto
asmens, visa atsakomybé uz Zalg ar iSlaidas tenka naudotojui.

* Negalima leisti vaikams Zaisti su gaminiu. Naudojant gaminj Salia
vaiky, butina juos atidziai stebéti.

* Gaminys neskirtas naudoti asmenims (taip pat ir vaikams),
turintiems fiziniy ar protiniy sutrikimy ar neturintiems patirties bei
zZiniy. Tokie asmenys turéty buti supazindinti su saugiu naudojimu
Zmogaus, atsakingo uz jy sauguma.

» Vaikams iki trejy mety neturéty bati leidziama prieiti prie gaminio,

P —

P —
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LT - |spejimai

Sie simboliai naudojami visoje instrukcijoje ir turi tokias reik§mes:

‘2 INFORMACIJA!

Informacija, patarimas arba rekomendacija

/N |SPEJIMAS!

|spéjimas — bendras pavojus

/N ELEKTROS SMUGIS!

|spéjimas — elektros smugio pavojus

Originali instrukcija

PRASOME PASIDETI $1A INSTRUKCIJA ATEICIAI!

Prie§ pirma naudojimg batina pasalinti visus
transportavimo apsaugos elementus.
Transportavimo elementai skirti apsaugoti
paslépta lentyng (hidden helper) transportavimo
metu ir turi bati nuimti prie$ pradedant naudoti.

‘@~ INFORMACIJA!

DidZiausia rekomenduojama iStraukiamos lentynos apkrova yra 10 kg, todél jos neperspauskite,
kad buty uztikrintas saugus naudojimas ir iSvengta galimos zalos.



IStraukiamos lentynos (Hidden Helper) montavimas

IStraukiamos lentynos montavimas tarp skalbyklés ir dziovyklés

N\ |SPEJIMAS!

IStraukiama lentyna(hidden helper) gali bati
naudojama tik su ,,Asko® gamintojo skalbykle
ir dziovykle.

1 Atsukite tris varztus skalbykles galinéje
dalyje.

2 Sumontuokite iStraukiama lentyng ant
skalbyklés.

Pirmiausia reikia nuimti lentyna. IStraukite
stalCiy iki galo, Siek tiek jj pakelkite ir tada
iStraukite i$ bégeliy.

Tada atsukite apsaugos nuo apvirtimo elementg ir pritvirtinkite jj prie skalbimo masinos galo trimis
varztais.

Tvirtinimo laikiklis yra pritvirtintas iStraukiamos lentynos viduje ir transportavimo metu buvo laikinai
pritvirtintas prieSinga kryptimi.

IStraukiama lentyna turi bati prisukta prie
skalbyklés kairéje ir deSingje tvirtinimo laikiklio
pusese.

Kad buty patogiau priverzti, naudokite tam
skirtas angas iStraukiamos lentynos virSuje.
Naudokite pridéta raktg.

3 Varzty ir laikikliy montavimas skirtingy modeliy skalbiniy dziovyklése.

Prie§ montuodami dziovykle, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis, kad tinkamai jtaisytuméte
varztus ir laikiklius iStraukiamos lentynos galinéje dalyje. Pasirinkite atitinkamas instrukcijas pagal
prietaiso modelj, nurodyta dziovyklés dureliy vidinéje puséje esancioje vardingje ploksteléje. Varzty ir
laikikliy galutinés padétys yra parodytos.

DzZiovykle su Silumos siurbliu TD 76

Sio modelio varztai ir laikikliai jau yra pritvirtinti
ir paruosti montavimui.

TD Heat pump 76

DzZiovyklé su Silumos siurbliu TD 86

—
Varztus ir laikiklius reikia i§ anksto iSimti i$
TD Heat pump 86 iStraukiamos lentynos.
o] [o] o] [o]
o] [o] o] [o]
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|Straukiamos lentynos (Hidden Helper) montavimas

<— TD Vented 76/86 —»

o

o

Dziovykle siu iSmetimu TD 76/86
Laikiklius reikia pasukti 180 laipsniy kampu.
Pirmiausia juos atsukite, pasukite ir vél prisukite.

4 Priekiniy kojeliy tvirtinimo jrengimas
Atidarykite stal¢iaus priekinj dangtelj, atsukite
visus virSutinius vidinés pusés varztus ir
nuimkite prieking atrama.

5 Pries dedami dziovykle ant iStraukiamos
lentynos, ranka atsukite kojeles vienu
apsisukimu (nenaudokite verzliarak¢io).

6 Pakelkite dziovykle, atsargiai uzdékite ant
iStraukiamos lentynos ir stumkite jg atgal, kol
jsistatys j tam skirtus laikiklius.

IStraukiamos lentynos krastai turi bati sulyginti
su dZiovyklés priekine dalimi.

6.1 Sumontave dziovykle, vél pritvirtinkite
prieking atrama. Tvirtai prispauskite atrama prie
dziovyklés ir i§ apacios prisukite varztais.

Tuomet statykite stal€iy atgal.

7 Galutinis istraukiamos lentynos montavimas
tarp skalbyklés ir dziovyklés i§ galinés pusés



IStraukiamos lentynos (Hidden Helper) montavimas

IStraukiamos lentynos montavimas prie prietaiso

N\ |SPEJIMAS!
IStraukiama lentyna(hidden helper) gali bati
naudojama tik su ,,Asko“ gamintojo skalbykle
ir dziovykle.

% % % 1 Prietaiso galinéje dalyje atsukite tris varztus.

2 Prijunkite iStraukiama lentyna prie prietaiso.

Ji gali buti montuojama tiek prie skalbyklés, tiek
prie dZiovyklés.

Laikiklis yra pridetas iStraukiamos lentynos viduje ir transportuojant buvo pritvirtintas atvirksciai. Pries
montuojant jj reikia atsukti ir su trimis varztais prisukti prie skalbyklés galinés dalies. Jei montuojate
prie dziovyklés, prisukite tik du iSorinius varztus, nes viduriné anga nenumatyta.

Kad buty patogiau, pirmiausia iStraukite lentyng i$ priekio, o jg vél jdékite jau pritvirtinus laikiklj.

IStraukiama lentyna turi bati prisukta kairéje ir
desinéje laikiklio pusése.

Kad bty patogiau priverzti, naudokite tam
skirtas angas iStraukiamos lentynos virSuje.
Naudokite pridéta rakta.

4 Galutinis idtraukiamos lentynos montavimas
prie skalbyklés arba dziovyklés i§ galinés pusés
Jeigu virSutiniai laikikliai trukdo ar gadina
iSvaizda, juos galima nuimti.

‘2 INFORMACIJA!

Pries priverzdami laikiklj, patikrinkite, ar iStraukiamos lentynos(hidden helper) krastai tiksliai sutampa
su skalbyklés arba dziovyklés krastais.
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Naudojimasis iStraukiama lentyna

f— 1 Paspauskite iStraukiama lentyna, kad ji
p— atsidaryty.

N

o 2 I3traukite lentyng j save.

Ant jos galite sudéti skalbinius.

X\

Ant lentynos taip pat galite padéti skalbiniy
krep$j.

3 Panaudojg, jstumkite lentyng atgal j vidy.




NL - Waarschuwingen

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar
deze voor toekomstig gebruik.

Neem, om het risico op letsel tijdens het gebruik van het product
te voorkomen, basisveiligheidsvoorschriften in acht, inclusief
de volgende punten:

Lees voorafgaand aan het eerste gebruik van het product alle
instructies door en bewaar ze om ze later opnieuw te kunnen
raadplegen.

De gebruiksaanwijzing is beschikbaar op onze website
www.asko.com

Het product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Repareer het product niet en probeer geen onderdelen ervan te
vervangen, en voer ook geen ander onderhoud uit aan het
product, tenzij dat uitdrukkelijk wordt aanbevolen in de gebruiks-
en onderhoudsinstructies of in de instructies voor reparaties die
door gebruikers kunnen worden uitgevoerd. Probeer ook geen
reparaties of onderhoud uit te voeren als u de instructies niet
volledig begrijpt of als u niet over de juiste vaardigheden beschikt
om dergelijke reparaties uit te voeren.

Onderhoud en reparaties in verband de veiligheid en prestaties
van het product moeten worden uitgevoerd door deskundige
servicemonteurs.

In geval van onjuist gebruik of onderhoud door een onbevoegd
persoon, komen eventuele schade of kosten geheel voor rekening
van de gebruiker.

Laat kinderen niet met of op het product spelen. Houd kinderen
goed in de gaten wanneer u het product in hun nabijheid gebruikt.

Het product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde verstandelijke of fysieke vermogens
of met gebrek aan ervaring en kennis. Dergelijke personen moeten
aanwijzingen krijgen voor het gebruik van het product van
personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.
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NL - Waarschuwingen

¢ | aat kinderen jonger dan 3 jaar niet in de buurt van het product,
tenzij ze voortdurend in het oog worden gehouden.

e Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van het apparaat of
houd ze voortdurend in het 00g.



NL - Waarschuwingen

In deze gebruiksaanwijzing komt u symbolen tegen die het volgende betekenen:

"9~ INFORMATIE!

Informatie, advies, tip of aanbeveling

/N WAARSCHUWING!

Waarschuwing — algemeen gevaar

/N ELEKTRISCHE SCHOK!

Waarschuwing — elektrische schok

Originele instructies
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR TOEKOMSTIGE GEBRUIK!

Voorafgaand aan het eerste gebruik moet alle
transportbescherming van het product worden
verwijderd. Deze elementen zijn bedoeld om
de verborgen helper (hidden helper) te
beschermen tijdens het vervoer ervan en
moeten voorafgaand aan de ingebruikname
worden verwijderd.

2~ INFORMATIE!

De maximaal aanbevolen belasting van het uittrekbare rek is 10 kg, overbelast het dus niet om
veilig gebruik te garanderen en mogelijke schade te voorkomen.

81



82

Een verborgen helper installeren (Hidden Helper)

Een verborgen helper installeren tussen een wasmachine en een
droger

N\ WAARSCHUWING!

De verborgen helper (hidden helper) mag
alleen worden gebruikt in combinatie met
een wasmachine en een droger van de
fabrikant Asko.

1 Draai alle schroeven op de achterkant van
de wasmachine los.

2 Bevestig de verborgen helper aan de
wasmachine.

Eerst moet u de plank verwijderen. Trek de
lade helemaal uit, til hem iets op en trek hem
vervolgens uit de geleiders.

Draai vervolgens het kantelbeveiligingselement los en bevestig het met drie schroeven aan de
achterkant van de wasmachine.

De bevestigingsbeugel is met de verborgen helper meegeleverd en voor het transport tijdelijk in de
tegengestelde richting bevestigd.

De verborgen helper moet links en rechts van
de bevestigingsbeugel worden vastgeschroefd
aan de wasmachine.

Om het vastzetten te vergemakkelijken, kunt
u de voorbereide openingen in het bovenste
deel van de verborgen helper gebruiken.
Gebruik de meegeleverde sleutel.

3 Installatie van schroeven en beugels op verschillende modellen wasdrogers.

Volg voorafgaand aan de installatie van de wasdroger de onderstaande instructies om de schroeven
en beugels op de juiste manier aan te brengen aan de achterkant van de verborgen helper. Selecteer
de instructies van het model van het apparaat, dat is aangegeven op het typeplaatje aan de
binnenkant van de deur van de droger. In de afbeelding worden de uiteindelijke posities van de
schroeven en beugels weergegeven.

Wasdroger met warmtepomp TD 76
De schroeven en beugels zijn vooraf

aangebracht en klaar voor de installatie.
<—TD Heat pump 76 —»
o o] o °



Een verborgen helper installeren (Hidden Helper)

Wasdroger met warmtepomp TD 86
De schroeven en beugels moeten eerst van
de verborgen helper worden verwijderd.

Ventilatiedroger TD 76/86

De beugels moeten 180° worden gedraaid.
Maak de schroeven los, draai de beugels en
maak de schroeven weer vast.

4 |nstallatie van de bevestiging van de
voorste voetjes

Open de frontafdekking van de lade, draai alle
schroeven boven aan de binnenkant los en
verwijder de bevestiging van de voorste
voetjes.

5 Voordat u de wasdroger op de verborgen
helper plaatst, draai de voetjes met de hand
één slag los (gebruik geen sleutel).

6 Tilde droger op, plaats deze veilig op de
uitschuifbare lade en druk hem naar achteren
tot hij op de vooraf ingestelde beugels
vastklikt.

De verborgen helper moet zijn uitgelijnd met
de voorkant van de droger.

6.1 Plaats wanneer de wasdroger is
geinstalleerd de bevestiging van de voorste
voetjes terug. Druk de bevestiging stevig tegen
de wasdroger draai de schroeven van onderen
weer vast.

Plaats vervolgens de lade terug.
7 Uiteindelijke installatie van de verborgen

helper, tussen de wasmachine en de droger,
gezien vanaf de achterkant.
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Een verborgen helper installeren (Hidden Helper)

Een verborgen helper installeren op het apparaat

N\ WAARSCHUWING!

De verborgen helper (hidden helper) mag
alleen worden gebruikt in combinatie met
een wasmachine en een droger van de
fabrikant Asko.

1 Draaialle 3 de schroeven op de achterkant
van het apparaat los.

2 Installeer de verborgen helper op het
apparaat.

De verborgen helper kan worden geinstalleerd
op een wasmachine of wasdroger.

De bevestigingsbeugel is met de verborgen helper meegeleverd en tijdelijk in de tegengestelde
richting bevestigd. Draai voorafgaand aan de installatie de schroeven los en bevestig de helper met
3 schroeven aan de achterkant van de wasmachine. Draai, als u een wasdroger gebruikt, alleen de
buitenste 2 schroeven los, aangezien deze geen middelste opening heeft.

Verwijder, om de installatie te vergemakkelijken, eerst de verborgen helper van de voorkant en plaats
deze terug wanneer het bevestigingselement is vastgemaakt.

De verborgen helper moet links en rechts van
de bevestigingsbeugel worden vastgeschroefd
aan het apparaat.

Om het vastzetten te vergemakkelijken, kunt
u de voorbereide openingen in het bovenste
deel van de verborgen helper gebruiken.
Gebruik de meegeleverde sleutel.

4 Uiteindelijke installatie van de verborgen
helper, op een wasmachine of wasdroger,
gezien vanaf de achterkant.

Voor het geval de bovenste beugels een
obstakel vormen, kunnen ze worden
verwijderd, zodat het geheel er mooier uitziet.

Q- INFORMATIE!

Controleer, voordat u de bevestigingsbeugel vastzet, of de randen van de verborgen helper
(hidden helper) goed zijn uitgelijnd met de randen van de wasmachine of wasdroger.



Een verborgen helper gebruiken

1 Druk tegen de uitschuifbare plank om deze
te openen.

2 Trek de plank naar u toe.

U kunt nu wasgoed op de plank leggen.

U kunt ook uw wasmand op de plank zetten.

3 Duw de plank na gebruik terug in de
verborgen helper.
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NO — Advarsler

|!LlJ| Les bruksanvisningen ngye og ta vare pa den for senere
referanse.

For a redusere risikoen for personskade ved bruk av produktet,
ma du felge grunnleggende sikkerhetsanvisninger og advarsler,
inkludert folgende:

e Fgr du bruker produktet for farste gang, méa du lese gjennom hele
bruksanvisningen og ta vare pa den for senere bruk.

e Bruksanvisningen er tilgjengelig pa var hjemmeside pa
Wwww.asko.com.

¢ Produktet er kun beregnet til husholdningsbruk.

e |kke reparer eller prov a skifte ut noen deler pa produktet eller
foreta vedlikehold av noe slag hvis ikke dette er anbefalt uttrykkelig
I bruksog vedlikeholdsanvisningen eller i instruksjonene for
brukerreparasjon. Prav heller ikke & reparere eller utfgre
vedlikehold hvis du ikke forstar bruksanvisningen helt eller hvis
du ikke har de ngdvendige kunnskapene til slike reparasjoner.

¢ Alle produktreparasjoner og alt vedlikehold knyttet til sikkerhet
eller ytelse, skal utfgres av kvalifiserte fagfolk.

e Ved feil bruk av apparatet eller vedlikehold utfgrt av uautoriserte
personer, ma brukeren selv dekke kostnadene ved eventuelle
skader.

e |kke la barn leke med produktet eller pa produktet. Hold aye med
barn nar du bruker produktet i neerheten av dem.

e Produktet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn)
med nedsatte fysiske eller psykiske evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap. Slike personer ma fa opplaering i trygg bruk av
produktet av den personen som er ansvarlig for deres sikkerhet.

e |kke la barn under tre ar komme i naerheten av produktet med
mindre de til enhver tid er under oppsyn.

e |kke installer eller lagre produktet pa steder der det er utsatt for
veer og vind.



NO — Advarsler

Symbolene nedenfor brukes gjennom hele bruksanvisningen og har falgende betydning:

‘9~ INFORMASJON!

Informasjon, rad, tips eller anbefaling

/\ ADVARSEL!

Advarsel — generell fare

[\ ELEKTRISK ST@T!

Advarsel — fare for elektrisk stat

Original bruksanvisning
TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN TIL FREMTIDIG BRUK!

Du ma fjerne all transportbeskyttelse fra
produktet fer du bruker det for farste gang.
Transportelementene er ment & beskytte den
skjulte hjelperen (hidden helper) under
transport, og ma fjernes fgr oppstart.

‘2" INFORMASJON!

Maksimalt anbefalt belastning for den uttrekkbare hyllen er 10 kg, sa ikke overbelast den for a
sikre trygg bruk og unnga mulige skader.
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Montere en skjult hjelper (Hidden Helper)

Installere en skjult hjelper mellom en vaskemaskin og en

tarketrommel

/\ ADVARSEL !

Den skjulte hjelperen skal (hidden
helper)bare brukes sammen med en
vaskemaskin og terketrommel produsert av
Asko.

1 Skru ut alle de tre skruene péa baksiden av
vaskemaskinen.

2 Monter den skjulte hjelperen pa
vaskemaskinen.

Ferst ma du fierne hyllen. Trekk skuffen helt
ut, left den litt, og trekk den deretter ut av
skinnene.

Skru deretter Igs anti-vippe-elementet og fest det pa baksiden av vaskemaskinen med tre skruer.
Festebeslaget leveres i den skjulte hjelperen, og er midlertidig festet i motsatt retning under transport.

Den skjulte hjelperen ma skrus pa
vaskemaskinen pa venstre og hgyre side av
festebeslaget.

For enklere tiltrekking kan du bruke de
ferdiglagde apningene pa den avre delen av
den skjulte hjelperen. Bruk fastngkkelen som
falger med.

3 Montere skruer og beslag i forskjellige terketrommelmodeller

Fer du monterer tarketrommelen ma du felge instruksjonene nedenfor for & feste i skruene og
beslagene pé baksiden av den skjulte hjelperen. Velg riktige instruksjoner i henhold til
apparatmodellen som er angitt pa typeskiltet pa innsiden av deren til tarketrommelen. Der ser du
endeposisjonene til skruene og beslagene.

Tarketrommel med varmepumpe TD 76
Skruene og beslagene er forhandsmontert og

klare til videre montering.
<—TD Heat pump 76 —»
o ° o




Montere en skjult hjelper (Hidden Helper)

TD Heat pump 86

(o} (o}

Tarketrommel med varmepumpe TD 86
Skruene og beslagene ma tas bort fra den
skjulte hjelperen pa forhand.

Ventilert tarketrommel TD 76/86

Beslagene ma roteres 180°. Farst skruer du
dem lgs, s& roterer du dem og skrur dem fast
igjen.

4 Montere de fremre fattenes feste

Apne frontdekselet pa skuffen, skru ut alle
skruene gverst pa innsiden, og fiern de fremre
fottenes feste.

5 For du plasserer tgrketrommelen pa den
skjulte hjelperen, skru fgttene én omdreining
ut med handen (ikke bruk en fastngkkel).

6 Loft opp terketrommelen, plasser den trygt
pa sokkelskuffen, og skyv den tilbake til den
lases i de forhandsinnstilte beslagene.

Den skjulte hjelperen ma veere innrettet med
forsiden av tgrketrommelen.

6.1 Nar tarketrommelen er montert, setter du
de fremre fattenes feste tilbake pa plass. Trykk
de fremre fattenes feste godt fast mot
tarketrommelen, og fest det igjen fra
undersiden med skruene.

Sett deretter skuffen inn igjen.
7 Endelig montering av den skjulte hjelperen

mellom vaskemaskinen og tgrketrommelen,
sett bakfra.
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Montere en skjult hjelper (Hidden Helper)

Montere en skjult hjelper oppéa apparatet

/\ ADVARSEL !

Den skjulte hjelperen skal (hidden
helper)bare brukes sammen med en
vaskemaskin og terketrommel produsert av
Asko.

1 Skru ut alle tre skruene péa baksiden av
apparatet.

2 Monter den skjulte hjelperen oppa
apparatet.

Den skjulte hjelperen kan monteres pa en
vaskemaskin eller tarketrommel.

Festebeslaget leveres i den skjulte hjelperen, og er midlertidig festet i motsatt retning. Fgr montering
skrur du det lgs og fester det godt pa baksiden av vaskemaskinen med tre skruer. P& en tarketrommel
skrus bare de to ytre skruene ut, da det ikke finnes et mellomliggende hull.

Monteringen blir enklere hvis du begynner med & fierne den skjulte hjelperen fra forsiden. Deretter
fester du den igjen nér du er sikker pa at festeelementet star godt fast.

‘9" INFORMASJON!

Den skjulte hjelperen ma skrus pé apparatet
péa venstre og hgyre side av festebeslaget.
For enklere tiltrekking kan du bruke de
ferdiglagde apningene pa den gvre delen av
den skjulte hjelperen. Bruk fastngkkelen som
falger med.

4 Endelig montering av den skjulte hjelperen
péa en vaskemaskin eller tarketrommel, sett
bakfra.

Hvis de gvre beslagene er i veien, kan du
flerne dem for et bedre visuelt utseende.

Fer du trekker til festebeslaget, ma du kontrollere at kantene pa den skjulte hjelperen (hidden
helper)er nagyaktig innrettet med kantene pa vaskemaskinen eller tarketrommelen.



Bruke den skjulte hjelperen

1 Trykk pa uttrekkshyllen for & pne den.

2 Trekk hyllen ut mot deg.

Du kan legge klesvasken pa hyllen.

Du kan ogsa sette skittentaykurven pa hyllen.

3 Etter bruk skyver du hyllen tilbake inni den
skjulte hjelperen.
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PL - ostrzezenia

Prosze zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi i zachowac¢ jg do
przysztego wykorzystania.

Aby ograniczy¢ ryzyko odniesienia obrazen podczas
uzytkowania urzadzenia, nalezy przestrzega¢ nastepujacych
podstawowych srodkéw ostroznosci:

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczytaé wszystkie
instrukcje i zachowac je na przysztosc.

Instrukcje uzytkowania sg dostepne na naszej stronie internetowej
www.asko.com.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego.

Nie wolno naprawiac¢ i wymienia¢ czesci produktu, ani go
serwisowac w jakikolwiek innych sposéb, chyba ze jest to wyraznie
zalecane w instrukcji obstugi i konserwacji lub we wskazdwkach
dotyczgcych napraw, ktére moga by¢ przeprowadzane przez
uzytkownika. Nie wolno réwniez podejmowac sie zadnych napraw
ani przegladow, jesli instrukcje nie zostaty w petni zrozumiane lub
osoba je przeprowadzajgca nie posiada wystarczajgcych
umiejetnosci w tym zakresie.

Wszelkie naprawy i konserwacje zwigzane z bezpieczenstwem lub
wydajnoscig produktu powinny by¢ przeprowadzane przez
przeszkolonych ekspertow.

W przypadku nieprawidtowego uzytkowania lub serwisowania
produktu przez osobe nieuprawniong, za wszelkie szkody lub
wydatki wytgczng odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik.

Dzieciom nie wolno bawic sie produktem ani na produkcie. Uwaznie
obserwuj dzieci przebywajgce w poblizu produktu, gdy z niego
korzystasz.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci)
niesprawne fizycznie lub uposledzone umystowo, lub
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy. Te ostatnie powinny zostac
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.



PL - ostrzezenia

Nie pozwalac dzieciom ponizej trzeciego roku zycia zbliza¢ sie do
produktu, chyba ze pod statym nadzorem.

Nie instalowac ani nie przechowywacé produktow w miejscach
narazonych na dziatanie urzadzen grzewczych.
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PL - ostrzezenia

W tresci instrukcji stosowane sg przedstawione ponizej symbole, ktére posiadajg podane obok nich
znaczenia:
‘2" INFORMACUJA!

Informacja, porada, wskazéwka lub zalecenie

/\ OSTRZEZENIE!

Ostrzezenie — ogolne niebezpieczenstwo

/N RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!

Ostrzezenie — niebezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym

Oryginalne instrukcje
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI!

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia wyjaé
— wszelkie zabezpieczenia transportowe.
Elementy transportowe stuzg do zabezpieczenia
ukrytego pomocnika (hidden helper) podczas
transportu, dlatego przed uruchomieniem nalezy
je usungg.

‘3~ INFORMACJA!

Maksymalne zalecane obcigzenie wysuwanej pétki wynosi 10 kg, nie przeciazaj jej, aby zapewnic
bezpieczne uzytkowanie i unikngé ewentualnych uszkodzen.



Instalacja Hidden Helper

Instalacja Hidden Helper pomiedzy pralkg a suszarka

/\ OSTRZEZENIE!

Ukryty pomocnik (hidden helper) moze by¢
uzywany tylko z pralkg i suszarkg produkcji
Asko.

1 Odkreci¢ wszystkie trzy $ruby z tytu pralki.

2 Zamontowaé ukrytego pomocnika na pralce.

Najpierw nalezy wyjac¢ potke. Wysun szuflade
do konica, lekko jg unie$, a nastepnie wyjmij z
prowadnic.

Nastepnie odkreé element zabezpieczajgcy przed przewrdceniem i przymocuj go do tylnej czesci pralki
za pomocg trzech $rub.

Zabezpieczenie przed przewrdceniem jest dotgczone do ukrytego pomocnika i na czas transportu
zostato tymczasowo przymocowane w przeciwnym kierunku.

Ukryty pomocnik musi by¢ przykrecony do pralki
po lewej i prawej stronie zabezpieczenia przed
przewrdceniem.

Aby utatwi€ przykrecanie, mozna uzy¢ gotowych
otwordw na gorze ukrytego pomocnika. Uzy¢
dotaczonego klucza.

3 Montaz érub i wspornikéw w réznych modelach suszarek.

Przed montazem suszarki nalezy zapoznac sig z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi prawidtowego
umieszczenia Srub i wspornikow z tytu ukrytego pomocnika. Nalezy wybraé odpowiednig instrukcje
zgodnie z modelem urzadzenia wskazanym na tabliczce znamionowej znajdujgcej si¢ po wewnetrznej
stronie drzwi suszarki. Przedstawione sg koricowe pozycje Srub i wspornikow.

Suszarka z pompg ciepta TD 76
Sruby i wsporniki sg wstgpnie zainstalowane i
przygotowane do odpowiedniego montazu.

TD Heat pump 76

Suszarka z pompa ciepta TD 86

3 5
Sruby i wsporniki nalezy wczesniej wyjac z
TD Heat pump 86 ukrytego pomocnika.
o o o o
o (o) o (o)
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Instalacja Hidden Helper

<— TD Vented 76/86 —»

[¢) [¢)

Suszarka wywiewowa TD 76/86
Wsporniki nalezy obréci¢ o 180°. Najpierw
nalezy je odkrecic, obrécié, a nastepnie
ponownie przykrecic.

4 wmontaz przedniego zabezpieczenia
Otworzy¢ pokrywe szuflady, delikatnie jg unies¢,
catkowicie wysunac i wyja¢. Na gornej
wewnetrznej stronie nalezy odkrecic wszystkie
Sruby i zdjg¢ zabezpieczenie.

5 Przed umieszczeniem suszarki na ukrytym
pomocniku recznie odkreé nézki o jeden obroét
(nie uzywa¢ klucza).

6 Suszarke nalezy podniesé, bezpiecznie
umiescic¢ na wysuwanej szufladzie, a nastepnie
wsung¢ do tytu, az zaskoczy w ustawionych
wczesniej wspornikach.

Ukryty pomocnik musi by¢ wyréwnany z
przednig krawedzig suszarki.

6.1 Po ustawieniu suszarki nalezy ponownie
zatozyé przednie zabezpieczenie.
Zabezpieczenie nalezy mocno przycisngé¢ do
suszarki i ponownie przymocowaé srubami od
spodu.

Ponownie wtozy¢ szuflade.

7 Widok od tytu ostatecznie zamontowanego
ukrytego pomocnika migdzy pralkg a suszarka.



Instalacja Hidden Helper

Instalacja ukrytego pomocnika na urzadzeniu

/\ OSTRZEZENIE!

Ukryty pomocnik (hidden helper) moze by¢
uzywany tylko z pralkg i suszarkg produkciji
Asko.

1 Na tylnej stronie urzadzenia odkrecié
wszystkie trzy Sruby.

2 Zamontowag ukrytego pomocnika na
urzadzeniu

Ukryty pomocnik mozna zamontowacé na pralce
lub suszarce.

Zabezpieczenie przed przewrdceniem jest dotgczone do ukrytego pomocnika i tymczasowo
przymocowane w przeciwnym kierunku. Przed montazem nalezy go odkrecic i za pomoca trzech $rub
przykrecic do tylnej czesci pralki, natomiast w przypadku suszarki odkrecic¢ tylko dwie zewnetrzne

Sruby, poniewaz srodkowy otwor nie jest przewidziany.

Aby utatwi¢ montaz nalezy najpierw zdjg¢ ukrytego pomocnika z przodu urzgadzenia, a nastepnie
ponownie go przymocowacé po przykreceniu zabezpieczenia przed przewréceniem.

‘3 INFORMACJA!

Ukryty pomocnik musi by¢ przykrecony do pralki
po lewej i prawej stronie zabezpieczenia przed
przewréceniem.

Aby utatwi€¢ przykrecanie, mozna uzy¢ gotowych
otworéw na gorze ukrytego pomocnika. Uzy¢
dotgczonego klucza.

4 Widok od tytu ostatecznie zamontowanego
ukrytego pomocnika na pralce lub suszarce.
Jesli gérne wsporniki przeszkadzaja, mozna je
usung¢ dla lepszego efektu wizualnego.

Przed dokreceniem wspornika przeciwwrotnego upewnij sig, ze krawedzie (hidden helper) sg
doktadnie wyréwnane z krawedziami pralki lub suszarki.
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Korzystanie z Hidden Helper

L=

N

X\

1 Nacisng¢ na wysuwang potke, aby sie
otworzyta.

2 Wyciagnij potke do siebie.

Na potke mozna odtozy¢ pranie.

Na potke mozna rowniez odtozy¢ kosz z
praniem.

3 Po uzyciu wsun potke z powrotem do
ukrytego pomocnika.



PT - Avisos

|!LlJ| Leia o manual de instrugoes e guarde-o para referéncia
futura.

Para reduzir o risco de ferimentos a pessoas durante a utilizacao
do produto, siga as instrucoes e adverténcias basicas de
seguranca, incluindo as seguintes:

Antes de utilizar o produto pela primeira vez, leia todas as
instrucdes e guarde-as para consulta futura.

As instrucdes de utilizacdo estao disponiveis no Nosso site
www.asko.com.

O produto destina-se apenas a uso domestico.

N&o repare e n&o tente substituir qualquer parte do produto ou
repara-lo de qualquer outra forma, a menos que tal seja
expressamente recomendado nas instru¢des de utilizagcao e
manutencdo ou nas instrucdes de reparacao do utilizador. Além
disso, n&o tente fazer quaisquer reparacdes ou intervencdes de
manutencdo se nao compreender totalmente as instrucdes ou se
nao tiver as competéncias para fazer tais reparacoes.

Quaisquer reparagdes e intervengdes de manutencéo do produto
relacionadas com a segurang¢a ou o desempenho devem ser
feitas por um profissional qualificado.

Em caso de uso incorreto ou manutencéo do produto por uma
pessoa nao autorizada, o utilizador sera o Unico responsavel por
cobrir quaisquer danos ou despesas.

Nao deixe criangas brincarem com o produto ou no produto.
Esteja muito atento as criancas quando estiver a usar o produto
perto delas.

O produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimentos. Essas pessoas devem ser
instruidas sobre 0 uso seguro do produto pela pessoa responsavel
pela sua seguranga.

N&o deixe criancas com menos de trés anos perto do produto,
a menos que sejam sempre supervisionadas.
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PT - Avisos

¢ Nao deixe que criangas com menos de trés anos se aproximem
do aparelho, a menos que estejam sob supervisdo constante.



PT - Avisos

Os simbolos a seguir, que sé&o usados em todo o manual, tém o seguinte significado:

¢ INFORMACAO

Informagdes, conselhos, sugestdes ou recomendagoes

/\ CUIDADO!

Aviso - perigo geral

/\ RISCO DE CHOQUE ELETRICO

Aviso — perigo de choque elétrico

Instrucdes originais

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA REFERENCIA FUTURA!

Antes da primeira utilizagdo, é necessario
remover toda a prote¢do de transporte. Os
elementos de transporte destinam-se a
proteger o auxiliar oculto (hidden helper)
durante o transporte e devem ser removidos
antes da entrada em funcionamento.

- INFORMACAO

A carga maxima recomendada da prateleira deslizante € de 10 kg, portanto, ndo a sobrecarregue
para garantir 0 Uso seguro e evitar possiveis danos.
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Instalar um Ajudante Oculto (Hidden Helper)

Instalac&o de um ajudante oculto entre uma maquina de lavar e
uma maquina de secar

/\ CUIDADO!

O ajudante oculto (hidden helper) s6 pode
ser usado com uma maquina de lavar e
uma maquina de secar do fabricante Asko.

1 Na parte de tras da maquina de lavar,
desaperte os trés parafusos.

2 Instale o ajudante oculto na maquina de
lavar roupa.

Primeiro é necessario remover a prateleira.
Puxe a gaveta completamente, levante-a
levemente e depois retire-a dos trilhos.

Em seguida, desparafuse o suporte antiqueda e fixe-o na parte traseira da maquina de lavar com
trés parafusos.

O suporte de fixagdo é fornecido no ajudante oculto e foi temporariamente fixado na diregdo oposta
durante o transporte.

O ajudante oculto deve ser aparafusado na
magquina de lavar, nos lados esquerdo e direito
do suporte de fixagéo.

Para apertar mais facilmente, pode usar as
aberturas preparadas na parte superior do
ajudante oculto. Utilize a chave fornecida.

3 Instalagdo de parafusos e suportes em diferentes modelos de maquinas de secar roupa.

Antes de instalar a maquina de secar roupa, siga as instru¢cdes abaixo para instalar corretamente
os parafusos e suportes na parte de tras do ajudante oculto. Selecione as instru¢des apropriadas
segundo o0 modelo do aparelho, indicado na placa de identificagdo no interior da porta da maquina
de secar roupa. Sdo mostradas as posi¢oes finais dos parafusos e suportes.

Maquina de secar roupa com bomba de calor
D 76

Os parafusos e suportes séo pré-instalados e
<—TD Heat pump 76 —» estdo prontos para a instalagdo adequada.
o] o
o o



Instalar um Ajudante Oculto (Hidden Helper)

[
o o TD Heat pump 86
o] o]
[} o
—J
<— TD Vented 76/86 —»
[0} [0}
o o

Maquina de secar roupa com bomba de calor
D 86

Os parafusos e suportes devem ser removidos
do ajudante oculto com antecedéncia.

Maquina de secar roupa de evacuagdo TD
76/86

Os suportes devem ser girados a 180°.
Primeiro, desaparafuse os suportes, gire-os e
volte a aparafusa-los.

4 Instalagéo da fixagdo dos pés dianteiros

Abra a tampa frontal da gaveta e desaperte
todos os parafusos na parte superior interna
e remova a fixagao dos pés dianteiros.

5 Antes de colocar a maquina de secar roupa
no ajudante oculto, desaperte 0s pés uma
volta com a mé&o (n&o use uma chave inglesa).

6 Levante a maquina de secar roupa,
cologue-a em segurancga na gaveta do
pedestal e empurre-a até ficar bloqueada nos
suportes predefinidos.

O ajudante oculto deve estar alinhado com a
parte frontal da maquina de secar roupa.

6.1 Assim que a maquina de secar roupa
estiver instalada, reinstale a fixagdo dos pés
dianteiros. Pressione firmemente a fixagéo dos
pés dianteiros contra a maquina de secar
roupa e volte a fixa-la por baixo com os
parafusos.

Em seguida, volte a inserir a gaveta.
7 Instalacgo final do ajudante oculto entre a

maquina de lavar e a maquina de secar, a
partir da parte de tras.
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Instalar um Ajudante Oculto (Hidden Helper)

Instalar um Ajudante Oculto no aparelho

/\ CUIDADO!

O ajudante oculto (hidden helper) s6 pode
ser usado com uma maquina de lavar e
uma maquina de secar do fabricante Asko.

1 Na parte de tras do aparelho, desaperte os
trés parafusos.

2 Instale o ajudante oculto no aparelho.

O ajudante oculto pode ser instalado numa
maquina de lavar ou numa maquina de secar
roupa.

O suporte de fixagao é fornecido no ajudante oculto e foi temporariamente fixado na direg&o oposta.
Antes da instalagdo, desaperte-o e aperte-0 a parte de tras da maquina de lavar roupa com trés
parafusos; no caso de uma maquina de secar roupa, desaperte apenas os dois parafusos externos,
uma vez que nao é fornecido um orificio intermédio.

Para facilitar a instalagéo, comece por remover o Ajudante Oculto da parte frontal e, em seguida,
volte a colocéa-lo assim que tiver fixado o elemento de fixagéo.

O ajudante oculto deve ser aparafusado no
aparelho, nos lados esquerdo e direito do
suporte de fixagao.

Para apertar mais facilmente, pode usar as
aberturas preparadas na parte superior do
ajudante oculto. Utilize a chave fornecida.

4 |nstalaczo final do ajudante oculto numa
maquina de lavar ou numa maquina de secar
roupa a partir da parte de tras.

Se 0s suportes superiores forem um obstéculo,
pode remové-los para um melhor aspeto.

" INFORMACAO

Antes de apertar o suporte de fixagéo, certifique-se de que as bordas do ajudante oculto (hidden
helper) estdo corretamente alinhados com as bordas da maquina de lavar roupa ou da maquina
de secar roupa.



Utilizar um ajudante oculto

1 Pressionea prateleira de puxar para a abrir.

2 Puxe a prateleira na sua direcao.

Pode colocar a sua roupa na prateleira.

Também pode colocar o seu cesto de roupa
na prateleira.

3 Apbs usar, empurre a prateleira de volta
para dentro do ajudante oculto.
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RU - YkasaHua no TexHnKe 6e30nacHoOCTU

|!—JI.| O3HaKOMbTECb C MHCTPYKLUEN N0 3KCNyaTauum 1
coxpaHsAiTe ee B HapeMHOM mecTe!

Bo u36eHaHne pucKa nosly4eHUsa TpaBm Npyu UCNOJSIb30BAHUHU
u3penua cobntopaiite OCHOBHble Mepbl 6e30MacHOCTU U
npepocTepeeHns, a UMEHHO:

I'Iepep, ncnoJsibsoBaHnem nsaesina ﬂpOHMTaVITe MHCTPYKLUHUIO U
COXpaHuTe ee anA p,aaneﬁLuero MCMNoJIb30BaHUA.

MHCTPYKLMIO N0 9KCNyaTaumm Bbl TAKKE MOXETE HAMTW Ha HaLLeM
camTe www.asko.com.

N3penve npegHasHavyeHo 418 MCNOb30BaHWA TOJIbKO B JOMALLHEM
Xo3amncTBe.

He nbiTantecb CaMOCTOATE/IbHO PEMOHTUPOBATb, NPOU3BOAUTD
3aMeHy getanen u o6cnymBaHue U3aenuna, ecsiv aTo oTAebHO
He PEKOMEHA0BaHO B MHCTPYKLMM NO SKCMyaTauumn u
06CNYHUBAHUIO TN B UHCTPYKLUUU MO CAMOCTOATE/IbHOMY
PEMOHTY. Kpome Toro, Bbl AOMKHbI MOJIHOCTLIO MOHUMATb YKa3aHWsA
AaHHbIX MHCTPYKLMA U UMETb HaBbIKW BbINOJIHEHWA NOJOOHbIX
paboT.

PeMOHT 1 06CNyM1BaHWe, CBA3aHHbIE C 6830MacHOCTbIO U
NPOV3BOANUTEIbHOCTHIO, MOMET BbINOHATL TO/IbKO
KBa/IMOULMPOBaHHbIM CMELMauCT.

Pacxofbl Mo yCTpaHEHUI0 HEMCNPaBHOCTEN, BO3HUKLLMX B
pesynbTate HeNPaBW/IbHOMO MCMOJ/Ib30BaHUA NpUbopa, a TaKHe
CEepBUCHOro 06CNYHMBAHUA NpUBopa HEaBTOPM30BaHHbLIMM
Muamu, NoTpeduTeb onna4yMBaeT CaMoOCTOATE/bHO.

He nosBonsante AeTAaM urpatb C usgesinem, a Takse Ha nsgesinm
Wnm B HeMm. Ecnu npu ncnoJsib3oBaHN n3geamna no6,iM30CTH
HaxogAaTcAa AeTu, NOCTOAHHO cegnte 3a HUMK.

JaHHoe nsgenve He npeaHasHa4YeHo 4/1A UICNOb30BaHUA LETbMM,
NOAbMU C OrpaHUYEeHHbIMY PU3UYECKUMUN NN MCUXHUYECKUMM
CNOCOBHOCTAMM M NOABMW C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM MK
3HaHWAMK 6€3 NOCTOPOHHEN MNOMOLLM MM BE3 NPUCMOTPA /LA,
OTBETCTBEHHOrO 3a Mx 6€30MacHOCTb.



RU - YkasaHua no TexHnKe 6e30nacHoOCTU

e [leTn mnagLe Tpex NeT He JOMHKHbI HAXOAUTbCA BGN3U
YCTPOMCTBA WM JOMHHbI 6bITb NOA NOCTOAHHBIM NPUCMOTPOM.

* He yctaHaBn1BanTe U He XpaHUTe U3genne B 30He BO3L4ENCTBUSA
NOroAHbIX paKTopoB.
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RU - YkasaHua no TexHnKe 6e30nacHoOCTU

B WHCTPYKLUMU UCNONIb3YHOTCA CUMBOJIbI, KOTOPbIe 0603HavatT cnegywulee:

¥ UHOOPMALMSA!

MHbopmaums, CoBeT, NoACKa3Ka UM peKoMeHgaums

/N NPEJIOCTEPEXEHME!

MpeaynpexaeHe 06 onacHOCTU

/N NOPAHKEHWE SNEKTPUYECKMM TOKOM!

I'Ipep,ynpe)ﬂp,eHme 06 onacHocTH nopaxeHua aNeKTpu4eCKMM TOKOM

OpuruHanbHas UHCTPYKLMA

COXPAHUTE 3TY MHCTPYHLMIO!

Mepepn nepBbIM UCMOIL30BAHWEM yAaUTE BCHO
TPaHCMOPTHYIO 3aWnTy. TPAHCMOPTUPOBOYHbIE
3/IEMEHTbI C/YaT ANA 3alMTbl aKceccyapa
(hidden helper) Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKM,
NO3TOMY MX HEOOXOAMMO CHATbL NEPeS, Ha4asIoM
MCNOJIb30BaHUA.

- UIHOPMALMSA!

MakcumansHas peKkomeHgyeman Harpyska BbI,D,BM)-KHOI\/II nonku coctaensnet 10 Kr, Nno3TOMY He
neperpymaﬁTe €é, 4To6bl 06eCne4nTb 6€30MacHOE UCMOIb30BaHUE U npenoTepaTtuTb BOSMOXHbIE
noBpexgeHuna.



YctaHoBKa akceccyapa (Hidden Helper)

YcTaHOBKa aKceccyapa MeAay CTMPabHOM U CYLIMbHOM MaLLMHOM

N\ NPEAOCTEPEEHME!

McnonesynTe akceccyap (hidden helper)
TO/IbKO COBMECTHO CO CTUPasIbHbIMU U
CYLUMNbHBIMM MalLMHaMW NPON3BOACTBA
Asko.

1 OtKpyTUTE BCe TPM BUHTA Ha 3aHel CTeHKe
CTUPasIbHOW MaLUMWHBbI.

2 YcTaHoBUTE aKceccyap Ha CTUPaUTBHYIO
MaLUMHy.

CHavana HYHHO CHATb MOJIKY. MonHocTbIo
BblABWHbTE AWMK, Cersa npunogHUMMunTe ero,
a 3aTeM BblHbTe 13 HanpasBAALWMX.

3aTem OTKPYTWTE 9/1EMEHT 3aLLMTbI OT ONPOKMABLIBAHWUA U NMPUKPYTUTE Er0 K 3aAHEN YaCcTHU CTUPaSIbHOM

MallnHbI TDEMA BUHTaMMU.

MpoTrBOONPOKUABIBALOLLEE YCTPOMCTBO BXOAWT B KOMM/IEKT aKCeccyapa U BpeMeHHO 3aKpenieHo
B 06paTHOM Hanpas/ieHUW Ha BPEMSA TPAHCMOPTUPOBKMH.

AKceccyap He06X0AMMO NPUKPYTUTB K
CTUpanbHOM MalLWHe C IEBOM 1 MPaBoW
CTOPOHbI MPOTUBOOMNPOKMABIBAIOLLETO
yCTpOMCTBA.

[na obneryeHnsa NpUKpy4nBaHnA UCMONb3yHTe
MMeloLLMecs OTBEPCTUA B BEPXHEN YacTH
aKceccyapa. Vicnonb3ayiTe npunaraemMbiii Koy,

3 YcTaHOBKa BUHTOB U KpenexHbIX 3/1eMeHTOB AN1A pa3/INYHbIX Mo,qeneﬁ CYWHNbHbIX MaLUKH.

Mepea ycTaHOBKOM CYLUMABHOM MaLLWHbI CeayHTe NPUBEAEHHBIM HUMKE MHCTPYKLMAM 4151 NPaBUIbHOM
YCTaHOBKM BUHTOB W KPEMEHHbIX 3/IEMEHTOB Ha 3afiHElN CTOPOHe aKkceccyapa. BbibepuTe Tvn
YCTaHOBKM B 3aBUCUMOCTM OT MOAE/IM MaLLMHbI, KOTOpas yKasaHa Ha 3aBOACKOM TabnnuKe Ha
BHYTPEHHEN CTOPOHE ABEepLibl CyLLIMIbHOM MalUWHbI. [TOKa3aHbl OKOHYaTENbHbIE MOOKEHUA BUHTOB

1 KpenexHblX 3/1eMEeHTOB.

CyLumnbHas MallMHa ¢ TenioBbiM Hacocom TD
76

BUHTBI M KpenemHble 31EMEHThI e
npefBapuTeNlbHO YCTaHOB/IEHbI U FOTOBbI /1A
NpaBW/IbHOM YCTAHOBKMU.
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YcTtaHoBKa akceccyapa (Hidden Helper)

== F1
TD Heat pump 86

o] o
[e] [e] [e]

o
[T FJTI
<— TD Vented 76/86 —»

[e) [e)

_W

CyLumnapHaa MaLumHa ¢ TenioBbiM Hacocom TD
86

BWHTbI M KpenemHble 31eMeHTbl He06X0AUMO
npeaBapuTesIbHO CHATL C aKceccyapa.

CyLumnabHasa MalumHa BEHTU/IALMOHHOIO
tmna TD 76/86

HpenexHble an1eMeHTbl HE0BX0AMMO
noeepHyTb Ha 180°. CHavana oTKpyTUTE MX,
NOBEPHUTE N CHOBA NPUKPYTUTE.

4 YcraHoBKa NEpeIHEro 3alLUTHOTO 3eMeHTa
OTKpOWTE KPbILWKY ALMKa, Cnerka
NPUMNOAHUMUTE €ro, NOSIHOCTHIO BbIABUHETE U
CHUMUTE. MI3HYTPU C BEPXHEN CTOPOHbI
OTKPYTWUTE BCE BUHTbI U CHUMWTE 3aLUUTHbIN
9/1EMEHT.

5 Mepen Tem kak NoCTaBUTH CyLIMABHYIO
MaLUMHY Ha aKceccyap, BPy4HYo OTBEPHUTE
HOXKM Ha OAWH 06OPOT (He UCNoNbL3yHTe
KJIt04).

6 MoaHMMUTE CyLLIMIBHYIO MALLIMHY, AKKYPaTHO
YCTaHOBWTE €€ Ha Kopnyc aKceccyapa w1
3a/iBMHLTE Ha3az, NoKa oHa He 3admHeupyeTca
B NpeAyCMOTPEHHbIX MeCTax.

AKceccyap A0/HeEH 6bITb BbIPOBHEH MO
repeaHeMy Kpato CyLUMIbHOM MaLUMHbI.

6.1 Mocne ycTaHOBKM CYIIMALHOM MALLIMHI
YCTaHOBUTE NepPeaHUN 3alUMUTHBIN 3/1EMEHT.
MNOTHO NPUKMUTE 3aALUMUTHbIN INEMEHT K
CYLUMBHOW MaLLWHE U NPUKPYTUTE Ero
BUHTaMU CHU3Y.

3artem ycTaHOBWTE ALLMK 06paTHO.

7 Bup caaam nocnie ycTaHOBKM aHceccyapa
MEKAY CTUPaSIbHOM 1 CYLLW/IbHOM MaLLUHOM.



YctaHoBKa akceccyapa (Hidden Helper)

YcTtaHoBKa aKceccyapa Ha MallunHy

/N NPEAOCTEPEHEHME!

Mcnonbayite akceccyap (hidden helper)
TOJIbKO COBMECTHO CO CTUPasIbHBIMU U
CYLUMNbHBIMM MalLUMHaMK NPON3BOACTBA
Asko.

1 OtKpyTUTE BCe TPM BUHTA Ha 3aHel CTeHKe
MaLUMHBbI.

2 YcTaHoBUTE aKceccyap Ha MalluHY.

AKceccyap MOXHO YCTaHOBUTb Ha CTUPASbHYIO
WM CYLUMNbHYIO MaLLUHY.

MpoTMBOONPOKMABIBAIOLLEE YCTPOWCTBO BXOAMT B KOMIUIEKT aKCECCYapa v BPEMEHHO 3aKPen/IeHo
B 06paTHOM NoJoxeHuu. Mepea, yCTaHOBKOM OTKPYTUTE Ero U NPUKPYTUTE TPEMSA BUHTaMM Ha 3a4HI00
CTEHKY CTMPasIbHOM MaLLMHBbI, HA CYLWIW/IbHOM MallMHe OTKPYTUTE TOJIbKO [iBa BHELLHWX BUHTA, TaK

HaK cpefiHee OTBEPCTHE He NPeayCMOTPEHO.

YTO6bI yNPOCTMTL YCTAHOBKY, CHaYaia CHUMUTE aKceccyap C nepeaHeit CTOPOHbI M CHOBa YCTaHOBUTE
€ro nocJie 3aKper/ieHnsi MPOTUBOOMNPOKUABIBAIOLLEr0 YCTPONCTBA.

¥ UHOOPMALMSA!

AKceccyap He06X0AMMO NMPUKPYTUTL K MaLLMHE
C JIEBOM U NPaBOW CTOPOHbI
NMPOTMBOONPOKMABIBAIOLLETO YCTPOMCTBA.
[ns obnerdyeHna NpuKpyYMBaHna UCNOb3YINTe
MMeroLLMeca OTBEPCTUA B BEPXHEN YacTu
aKceccyapa. MicnonbsyiTe npunaraembiii K.

4 Bup c3aam nocse yCTaHOBKM akceccyapa
Ha CTMPANbHYIO WU CYLLIMAIBHYIO MALLUHY.
Ec/iv BEpXHUWE KpenesHbIe 3/1IEMEHTbI MELLIoT,
MX MOXHO CHSATb AA YAYYLLEHWUS BHELIHErO
BUAA.

Mepepn TemM KaK NPUKPYTUTL NPOTMBOONPOKMABIBAIOLLEE YCTPONCTBO, BbIPOBHAWTE Kpad aKceccyapa
(hidden helper) ¢ Kpaamu CTUpPanbHOM MU CYLUMIBHOM MALLUMHBI.
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Mcnonb3oBaHWe akceccyapa

1 HakmuTe Ha BbIABUMKHYIO NONKY, YTOGHI OHa
OTKpblIach.

2 MotAnuTe NoNky Ha ce6

Ha NOJIKY MOX¥HO NOJIOHUTb 6enbe.

Ha nosKy TaKke MOXHO NOCTaBUTb KOP3UHY C
6enbem.

3 Mocne vcnonbaoBarms 3aaBUHLTE NOJKY
o6parHo.




SK - Upozornenia

|!—JI.| Pozorne si precitajte navod na pouzitie a odlozte si ho na
neskorsie pouzitie.

Aby ste znizili riziko zranenia os6b pri pouzivani tohto
spotrebi¢a, dodrzujte zakladné bezpeénostné opatrenia vratane
nasledujucich:

Pred prvym pouZzitim vyrobku si precitajte vSetky pokyny, ktoré
potom uschovajte na bezpe€nom mieste pre pripad, Ze by ste ich
v buducnosti potrebovali.

Navody na pouzitie su dostupné na nasej webovej stranke
www.asko.com.

Vyrobok je uréeny len na domace pouZitie.

Neopravuijte ani sa nepokusajte vymenit alebo inak servisovat
akykol'vek diel vyrobku, pokial to nie je vyslovne odporu¢ané v
navode na obsluhu a udrzbu alebo v navode na opravu, kde je
uvedené, ktoré opravy mdze vykonavat pouzivatel, avSak iba ak
tymto pokynom plne rozumie a ak je zruény v takomto type prace.

Kazdu opravu a udrzbu tykajucu sa bezpecénosti alebo vykonnosti
by mali vykonavat vyskoleni odbornici.

V pripade nespravneho pouzitia alebo vykonavania servisu
neopravnenymi osobami bude naklady za akékol'vek poskodenie
niest pouzivatel.

Nedovolte detom, aby sa hrali s vyrobkom alebo na hom. Ak
vyrobok pouzivate v blizkosti deti, tak na ne starostlivo dohliadajte.

Tento vyrobok nemézu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skusenostami a znalostami. Tieto osoby by mali byt pouc¢ené o
pouziti pra¢ky osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.

Nedovolte detom mladsim ako tri roky, aby sa k vyrobku priblizili
bez neustaleho dozoru.

Vyrobok neinstalujte ani neskladujte na miestach, kde by mohol
byt vystaveny poveternostnym vplyvom.
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SK - Upozornenia

V manuali su pouzité nasledujuce symboly s prisluSnym vyznamom:

‘2 INFORMACIA!

Informacia, rada, tip alebo odporuéanie

/\ VAROVANIE!

Upozornenie — hrozi vSeobecné nebezpedenstvo

/\ NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Upozornenie — hrozi nebezpecenstvo zasiahnutia pruidom

Pévodné instrukcie

ODLOZTE SI TENTO NAVOD PRE PRIPAD NESKORSEJ POTREBY!

Pred prvym pouzitim spotrebica je nevyhnutné
Uplne odstranit vSetky prepravné blokovacie
prvky. Transportné prvky su uréené na ochranu
skrytého pomocnika (hidden helper) po¢as
prepravy, preto sa musia pred uvedenim do
prevadzky odstranit.

‘9~ INFORMACIA!

Maximalna odporucana zataz vysuvnej police je 10 kg, preto ju nepretazujte, aby sa zabezpecilo
bezpecéné pouzivanie a predis§lo moznému poskodeniu.



Umiestenie skrytého pomocnika (Hidden Helper)

Umiestenie skrytého pomocnika medzi pracku a susicku (Hidden
Helper)

/\ VAROVANIE!

Skryty pomocnik (hidden helper) sa méze
pouzivat len s prackami a susickami
vyrobenymi spolo¢nostou Asko.

1 Uvonite vSetky tri skrutky na zadnej strane
pracky.

Najprv musite odstranit policu. Zasuvku
vytiahnite Uplne, mierne ju nadvihnite a potom
vysurite z vodiacich list.

Potom odskrutkujte prvok proti prevrateniu a pomocou troch skrutiek ho pripevnite na zadnu stranu
pracky.

Prvok proti prevrateniu je prilozeny v skrytom pomocnikovi a pocas prepravy je do€asne upevneny v
opaénom smere.

Skrytého pomocnika je potrebné na lavej a
pravej strane prvku proti prevrateniu
priskrutkovat k pracke.

Na ulahéenie skrutkovania mézete pouzit
pripravené otvory v hornej ¢asti skrytého
pomocnika. Pouzite prilozeny kl'ug.

3 Intalacia skrutiek a drziakov pri réznych modeloch susiciek.

Pred inStalaciou suSi¢ky postupujte podla nizSie uvedenych pokynov, aby ste spravne namontovali
skrutky a drziaky na zadnej strane skrytého pomocnika. Prislusné pokyny si zvolte podl'a modelu
spotrebi¢a uvedeného na typovom Stitku na vnutornej strane dvierok susi¢ky. Zobrazend je kone¢na
poloha skrutiek a drziakov.

Susicka s tepelnym cerpadlom TD 76
Skrutky a drziaky su predinStalované a
pripravené na montaz.

TD Heat pump 76

2 Nainstalujte na pracéku skrytého pomocnika.
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Umiestenie skrytého pomocnika (Hidden Helper)

F1

TD Heat pump 86

(o} (o}

—

<— TD Vented 76/86 —»
o] o]
o

Susicka s tepelnym cerpadlom TD 86
Skrutky a drziaky je potrebné vopred odstranit
zo skrytého pomocnika.

Odvetravacia susicka TD 76/86
Drziaky sa musia otocit 0 180°. Najprv ich
odskrutkuijte, otocte a znovu utiahnite.

4 |nstalacia predného chranica

Otvorte kryt skrinky a miernym pridvihnutim ho
Uplne vytiahnite a vyberte. Odskrutkujte vSetky
skrutky na hornej vnutornej strane a odstrante
chranic.

5 Skér nez postavite susicku na skrytého
pomocnika, rukou povolte nozi¢ky o jednu
otacku (nepouzivajte kl'uc).

6 Zdvihnite susicku a bezpedne ju umiestnite
na skrinku a zatlaéte ju dozadu, kym
nezacvakne v prednastavenych drziakoch.

Skryty pomocnik musi byt v jednej rovine s
prednou Castou suSicky.

6.1 Po instalacii susicky znovu namontuijte
predny chrani¢. Chrani¢ pevne pritlacte k
susSiCke a znovu ho pripevnite pomocou skrutiek
z0 spodnej strany.

Potom skrinku opét vioZte.
7 Zobrazenie ukonéenej intalacie skrytého

pomocnika medzi prac¢kou a susickou zo zadnej
strany.



Umiestenie skrytého pomocnika (Hidden Helper)

InStalacia skrytého pomocnika na spotrebic

/\ VAROVANIE!

Skryty pomocnik (hidden helper) sa méze
pouzivat len s pra¢kami a suSickami
vyrobenymi spolo¢nostou Asko.

1 Uvonite vSetky tri skrutky na zadnej strane
pracky.

2 Na spotrebi¢ umiestnite skrytého pomocnika

Skrytého pomocnika mézete nainstalovat na
pracku alebo na susicku.

Prvok proti prevréateniu je prilozeny v skrytom pomocnikovi a je do€asne upevneny v opaénom smere.
Pred inStalaciou ho odskrutkujte a pomocou troch skrutiek ho pripevnite na zadnu stranu pracky. Ale
ak ide o susicku, odskrutkujte len dve vonkajSie skrutky, pretoze medzi nimi nie je ziadny otvor.

Aby ste si ul'ahdili instalaciu, najprv odstrarte skrytého pomocnika z prednej ¢asti a znova ho pripevnite
po tom, ¢o ste priskrutkovali prvok proti prevrateniu.

Skrytého pomochnika je potrebné na lavej a
pravej strane prvku proti prevrateniu
priskrutkovat k spotrebicu.

Na ulah&enie skrutkovania mozete pouzit
pripravené otvory v hornej €asti skrytého
pomocnika. Pouzite prilozeny kl'd¢.

4 Zobrazenie ukonéenej instalacie skrytého
pomocnika na pracku a susi¢ku zo zadnej
strany.

Ak vam horné drziaky prekazaju, mozete ich
kvOli lepSiemu vizualnemu vzhl'adu odstranit.

‘2 INFORMACIA!

Skor nez priskrutkujete prvok proti prevrateniu sa uistite, Ze su okraje skrytého pomocnika (hidden
helper) presne zarovnané s okrajmi pracky alebo susicky.
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Pouzivanie skrytého pomocnika (Hidden Helper)

L=

T/

X\

1 Pritladte na vysuvnu policu, aby sa otvorila.

2 Vysuvnu policu tplne vytiahnite smerom k
sebe.

Na policu mézete odlozit bielizeri.

Na policu si m6Zete odlozit aj kos s bielizriou.

3 Po pouziti zasufite vysuvni policku spat
smerom dovnutra skrytého pomocnika.



SL - Opozorila

Preberite navodila za uporabo in jih shranite na varno mesto.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb oseb med uporabo proizvoda,
upostevajte osnovne varnostne napotke in opozorila, vkljuéno
z naslednjimi:

Pred prvo uporabo proizvoda preberite vsa navodila in jih shranite
na varno mesto, ¢e bi jih v prihodnje Se potrebovali.

Navodilo za uporabo si lahko ogledate na nasi spletni strani
www.asko.com.

Proizvod je namenjen izklju€no za uporabo v gospodinjstvu.

Ne popravljajte in ne poskusSajte zamenjati katerega koli dela
proizvoda ali ga drugace servisirati, Ce to ni izrecno priporo¢eno v
navodilih za uporabo in vzdrzevanije ali v navodilih za popravila, ki
jih lahko opravi uporabnik in ¢e teh navodil ne razumete v celoti in
¢e niste vesdi tovrstnih opravil.

Popravila in vzdrzevanje proizvoda, ki se nanasajo na varnost ali
zmogljivost, morajo izvesti usposobljeni strokovnjaki.

V primeru nepravilne uporabe ali servisiranja proizvoda s strani
nepooblas¢ene osebe, krije Skodne strodke uporabnik sam.

Ne dovolite otrokom, da se igrajo s proizvodom ali na proizvodu.
Kadar proizvod uporabljate v bliZini otrok, jih pozorno nadzirajte.
Proizvod ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroci) z
zmanjSanimi fizicnimi ali umskimi zmoznostmi ali pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem. Tem osebam mora oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost, zagotoviti ustrezna navodila o uporabi proizvoda.
Otrokom, starim manj kot tri leta, ne dovolite v bliZzino proizvoda,
razen Ce so ves €as pod nadzorom.

Ne namescajte in ne hranite proizvoda na mestih, na katerih bi
lahko bil izpostavljen vremenskim vplivom.
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SL - Opozorila

V navodilu boste opazili simbole, ki pomenijo sledece:

‘2 INFORMACIJA!

Informacija, nasvet, namig ali priporocilo

/\ OPOZORILO!

Opozorilo za nevarnost

/N ELEKTRICNI UDAR!

Opozorilo za nevarnost elektricnega udara

Izvirna navodila

SHRANITE TA NAVODILA!

Pred prvo uporabo je potrebno odstraniti vso
transportno zas¢ito. Transportni elementi so
namenjeni varovanju skritega pomocnika (angl.
hidden helper) med prevozom, zato jih je treba
pred zagonom odstraniti.

‘@~ INFORMACIJA!

Najvecja priporo¢ena obremenitev izvlec¢ne police je 10 kg, zato je ne preobremenijujte, da bi
zagotovili varno uporabo in preprecili morebitne poskodbe.



Namestitev skritega pomoc¢nika (Hidden Helper)

Namestitev skritega pomocnika med pralnim in susilnim strojem

(Hidden Helper)

S
P

/\ OPOZORILO!

Skriti pomoénik (angl. hidden helper) lahko
uporabljate le s pralnim in susilnim strojem
proizvajalca Asko.

1 Na hrbtni strani prainega stroja odvijte vse
tri vijake.

2 Na pralni stroj namestite skritega pomoénika.

Najprej morate odstraniti polico. Predal
povlecite ven do konca, ga rahlo privzdignite in
nato povlecite iz vodil.

Nato odvijte element proti prevracanju in ga s tremi vijaki privijte na zadnjo stran pralnega stroja.
Element proti prevracanju je priloZzen v skritem pomoéniku in je med transportom zac¢asno pritrjen v

obratni smeri.

Skriti pomoénik je potrebno na levi in desni
strani elementa proti prevracanju priviti na pralni
stroj.

Za lazje privijanje lahko uporabite pripravljene
odprtine na zgornjem delu skritega pomoc¢nika.
Uporabite prilozen klju¢.

3 Namestitev vijakov in nosilcev pri razli¢nih modelih susilnih strojev.

Pred montazo susilnega stroja upostevajte spodnja navodila za pravilno namestitev vijakov in nosilcev
na zadnji strani skritega pomo¢nika. Ustrezna navodila izberite glede na model aparata, ki je naveden
na napisni tablici na notraniji strani vrat susilnega stroja. Prikazane so konéne pozicije vijakov in nosilcev.

TD Heat pump 76

—

TD Heat pump 86

Susilni stroj s toplotno crpalko TD 76
Vijaki in nosilci so Ze predhodno namesc¢eni in
pripravljeni za ustrezno namestitev.

Susilni stroj s toplotno érpalko TD 86
Vijake in nosilce je potrebno predhodno
odstraniti iz skritega pomocnika.
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Namestitev skritega pomoc¢nika (Hidden Helper)

<— TD Vented 76/86 —»

o

o

Odzracevalni susilni stroj TD 76/86
Nosilce je potrebno obrniti za 180°. Najprej jih
odvijte, zarotirajte in ponovno privijte.

4 Namestitev sprednjega varovala

Odprite pokrov predala, ga z rahlim privzdigom
popolnoma izvlecite ter odstranite. Na zgornji
notraniji strani odvijte vse vijake in odstranite
varovalo.

5 Preden postavite susilni stroj na skritega
pomocnika, z roko odvijte nogice za en obrat
(ne uporabljajte kljuca).

6 Susilni stroj dvignite, ga varo postavite na
izvle€ni predal ter ga potisnite nazaj, dokler se
ne zasko i v prednastavljene nosilce.

Skriti pomo¢nik mora biti poravnan s sprednjo
stranjo susilnega stroja.

6.1 Ko je susilni stroj names&en, ponovno
namestite sprednje varovalo. Varovalo tesno
pritisnite ob susilni stroj in ga s spodnije strani
ponovno pritrdite z vijaki.

Nato ponovno vstavite predal.
7 Prikaz konéne namestitve skritega

pomoc¢nika med pralnim in susilnim strojem s
hrbtne strani.



Namestitev skritega pomoc¢nika (Hidden Helper)

Namestitev skritega pomocnika na stroj

/\ OPOZORILO!

Skriti pomoénik (angl. hidden helper) lahko
uporabljate le s pralnim in susilnim strojem
proizvajalca Asko.

1 Na hrbtni strani stroja odvijte vse tri vijake.

2 Na stroj namestite skritega pomoénika

Skriti pomo¢nik lahko namestite na pralni ali
susilni stroj.

Element proti prevracanju je prilozen v skritem pomocniku in zac¢asno pritrjen v obratni smeri. Pred
namestitvijo ga odvijte in s tremi vijaki privijte na zadnjo stran pralnega stroja, pri susilnem stroju pa
odvijte le zunanja dva vijaka, saj vmesna luknja ni predvidena.

Zaradilazje namestitve najprej odstranite skritega pomo¢nika s sprednje strani ter ga ponovno pritrdite

po privitju elementa proti prevracanju.

‘2~ INFORMACIJA!

Skriti pomocnik je potrebno na levi in desni
strani elementa proti prevracanju priviti na stroj.
Za lazje privijanje lahko uporabite pripravljene
odprtine na zgornjem delu skritega pomocnika.
Uporabite prilozen klju¢.

4 Prikaz kon&ne namestitve skritega
pomocnika na pralni ali susilni stroj s hrbtne
strani.

V kolikor vam zgornji nosilci predstavljajo oviro,
jih lahko odstranite za boljSi vizualni izgled.

Preden privijete element proti prevracanju, poskrbite, da bodo robovi skritega pomo¢nika (angl.
hidden helper) natanéno poravnani z robovi pralnega ali suSilnega stroja.
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Uporaba skritega pomoc¢nika (Hidden Helper)

l’_J f— 1 Pritisnite na izvleéno polico, da se odpre.

T/

o 2 1zvieéno polico povsem izvlecite proti sebi.

Na polico lahko odlozite perilo.

X\

Na polico lahko odlozZite tudi koSaro s perilom.

3 Po kon&ani uporabi izvleéno polico potisnite
nazaj proti notranjosti skritega pomoc¢nika.




SV - Varningar

Las bruksanvisningen och spara den fér framtida referens.

For att minska risken for personskador vid anvandning av
produkten ska grundlaggande sékerhetsinstruktioner och
varningar foljas, inklusive féljande:

e |nnan du anvander produkten for férsta gangen ska du lasa alla
instruktioner och spara dem fér framtida bruk.

e Bruksanvisning finns pa var webbplats pa www.asko.com.
e Produkten ar endast avsedd for hushéllsbruk.

e Reparera inte eller férsok att ersatta nagon del av produkten eller
serva den pa nagot annat satt, om det inte uttryckligen
rekommenderas i bruksanvisningen eller i instruktionerna foér
anvandarreparationer. Forsok inte heller utféra nagra reparationer
eller underhall om du inte forstar instruktionerna helt, eller om du
saknar kompetens for sddana reparationer.

e All produktreparation och underhall som hanfér sig till sékerhet
eller prestanda bor utféras av utbildade experter.

¢ Vid felaktig anvandning av apparaten, eller om service utférs av
obehorig person, ansvarar anvandaren for eventuella kostnader
for skador.

e | atinte barn leka med produkten eller pa produkten. Ha noga
uppsikt éver barnen nar du anvander produkten i narheten av
dem.

e Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap. Sddana personer ska instrueras om saker
anvandning av produkten av den person som ansvarar for deras
sékerhet.

e Lat inte barn under tre ar komma i narheten av produkten utan
standig uppsikt.

e |Installera eller forvara inte produkten pa platser dar den kan
utsattas for vader och vind.
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SV - Varningar

Féljande symboler anvands i hela bruksanvisningen och har féljande betydelser:

‘9~ INFORMATION!

Information, rad, tips eller rekommendation

/\ VARNING!

Varning — allméan fara

A\ ELSTOT!

Varning — risk for elstot

Originalbruksanvisning
SPARA BRUKSANVISNINGEN FOR FRAMTIDA REFERENS!

Innan forsta anvandningen maste allt
transportskydd avlagsnas. Transportelementen
ar avsedda att skydda Hidden Helper (hidden
helper) under transport och maste avlagsnas
innan produkten tas i bruk.

‘9~ INFORMATION!

Den maximala rekommenderade belastningen for det utdragbara hyllplanet ar 10 kg, sa
Overbelasta det inte for att sékerstélla sdker anvandning och foérhindra eventuella skador.



Installera en Hidden Helper

Installera en hidden helper mellan tvattmaskin och torktumlare

I\ VARNING!

Hidden Helper far endast anvandas
tillsammans med en tvattmaskin och en
torktumlare av tillverkaren Asko.

1 Skruva loss alla tre skruvarna pé baksidan
av tvattmaskinen.

2 Montera Hidden Helper pa tvattmaskinen.

Forst maste du ta bort hyllan. Dra ut ladan
helt, lyft den lite och dra den sedan ur
skenorna.

Skruva sedan loss tippskyddet och fast det pa baksidan av tvattmaskinen med tre skruvar.
Fastkonsolen levereras inuti med Hidden Helper-lddan och har under transporten tillfalligt fasts i

motsatt riktning.

Hidden Helper-ladan méaste skruvas fast pa
tvattmaskinen pa vanster och hoger sida av
fastkonsolen.

For att underlatta atdragningen kan du
anvanda de forberedda 6ppningarna pa den
ovre delen av Hidden Helper. Anvand den
medféljande hylsnyckeln.

3 Montering av skruvar och fasten pa olika torktumlarmodeller.

Innan du installerar torktumlaren ska du f6lja anvisningarna nedan fér korrekt montering av skruvarna
och fastena pa sockelladans baksida. Vélj anvisningar fér den produktmodell som anges pé typskylten
pa insidan av torktumlarens lucka. Skruvarnas och fastenas slutlagen visas.

TD Heat pump 86

o} (o}

“jF <—TD Heat pump 76 —» T/—“
o] o]
o [e]
o o
o [e]

Torktumlare med védrmepump TD 76
Skruvarna och fastena ar férinstallerade och
redo for korrekt installation.

Torktumlare med vdrmepump TD 86
Skruvarna och fastena maste foérst aviagsnas
fran Hidden Helper-ladan.
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Installera en Hidden Helper

Ventilerad torktumlare TD 76/86
Fastena maste vridas 180°. Skruva forst loss
dem, vrid dem och skruva fast dem igen.

<— TD Vented 76/86 —»

() ()

4 Nontering av framre fasten for ladans fotter
Oppna mittskyddet och skruva loss alla skruvar
pa insidan upptill och ta bort det framre fastet
for fotterna.

5 Innan du placerar torktumlaren pa Hidden
Helper ska du skruva loss fétterna ett varv for
hand (anvand inte hylsnyckel).

6 Lyft torktumlaren, placera den forsiktigt pa
sockelladan och skjut tillbaka den tills den
lases fast i de forinstéllda fastena.

Hidden Helper-ladan maste ligga i linje med
torktumlarens framsida.

6.1 Nar torktumlaren &r installerad satter du
tillbaka de framre fétterna. Tryck fast fastet for
de framre fétterna ordentligt mot torktumlaren
och skruva fast underifrdn med skruvarna.

Satt sedan tillbaka ladan.

7 Slutlig installation av Hidden Helper mellan
tvattmaskin och torktumlare, bakifran.



Installera en Hidden Helper

Montera en Hidden Helper pa produkten

I\ VARNING!

Hidden Helper far endast anvandas
tillsammans med en tvattmaskin och en
torktumlare av tillverkaren Asko.

1 Skruvaloss alla tre skruvarna pa produktens
baksida.

2 Montera Hidden Helper pa produkten.

Hidden Helper kan monteras pa en tvattmaskin
eller en torktumlare.

Fastkonsolen levereras i din Hidden Helper och har tillfalligt fasts i motsatt riktning. Skruva loss den
fore installation och skruva fast den pa baksidan av tvattmaskinen med tre skruvar. Vid torktumlare
skruvar du endast loss de tva yttre skruvarna, eftersom det inte finns ndgot mellanliggande hal.
For enklare installation borjar du med att ta bort Hidden Helper fran framsidan och satter tillbaka

den nar fastelementet har satts fast.

‘9~ INFORMATION!

Hidden Helper maste skruvas fast pa
produkten pa vanster och hoger sida av
fastkonsolen.

For att underlatta atdragningen kan du
anvanda de forberedda dppningarna pa den
ovre delen av Hidden Helper. Anvand den
medféljande hylsnyckeln.

4 Sjutlig montering av Hidden Helper-lada pa
en tvattmaskin eller torktumlare, fran baksidan.
Om de ovre fastena ar i vagen kan du ta bort
dem for ett snyggare utseende.

Innan fastkonsolen dragits at ska du se till att kanterna pa Hidden Helper &r i exakt linje med

kanterna pa tvattmaskinen eller torktumlaren.
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lAnvéndning av en hidden helper

— 1 Tryck pa den utdragbara hyllan for att
L’J p— Oppna den.

/N

2 Dra hyllan mot dig.
Du kan lagga din tvétt pa hyllan.

Du kan ocksa stélla tvattkorgen pa hyllan.

3 Efter anvandning skjuter du tilloaka hyllan
i Hidden Helper.




YHP - 3acTepexeHHs

|!—JI.| YBarHO npounTaiiTe Ta 36epeiTb Lei NOCiGHUK 3
eKcnayaradii.

LLlo6 3mMeHWUTU PU3UK TPaBMyBaHHA Jlogei nig yac
BUKOPUCTaHHA BUPOOY, AOTPUMYyHTECh 6Aa30BUX iHCTPYKLiH 3
TEXHiKU 6e3MneKu Ta 3acTepereHb, y TOMY YUCi HaBeAEeHUX
HUHKYe:

MNepep nepwmnm BUKOPUCTaHHAM BUPOOBY, Byab nacKa, npoynTamTe
BCi IHCTPYKLUIT Ta 36epexiTb iX 41A NOA4a/IbLLOr0 BUKOPUCTaHHS.

[HCTPYKL,iIO 3 eKcnlyaTal,ii MOXHa 3HaMTX Ha HaLOoMy BEG-CaMTI
www.asko.com.

Bupi6 npusHa4YeHni BUKIOYHO A1 NO6YTOBOro BUKOPUCTAHHSA.

He peMoHTynTe | HE HamaramTeca 3amiHUTK Byab-AKY YaCTUHY
BUPOOBY abo BUKOHYBaTHU MOro 06CYroByBaHHSA Byab-AKUM iHLLWUM
CNOCO6OM, aHiX TUM, AKMIW YiTKO PEKOMEHA0BAHO B iHCTPYKLIAX 3
BUKOPUCTAHHA Ta 06CNyroByBaHHA abo B iIHCTPYKLIAX 3 PEMOHTY
CaMWM KOpuCTyBadYeM. TaKOX He HamaramTeca BUKOHYBaTU PEMOHT
a60 06¢cnyroByBaHHSA, AKLLO BM HE NOBHICTIO 3PO3YMIi/IU iHCTPYKLIO
ab0 AKLO Yy BaC HEMa€e HaBMYOK BUKOHAHHA TaKUX PEMOHTHMUX
POGIT.

YCi peMOHTHI po60TH | TEXHIYHE 06CTyroBYyBaHHA BUPOOY, NOB'A3aHi
3 6e3neKot0 abo eheKTUBHICTIO MOro po60TH, NOBUHEH BUKOHYBATH
KBaniiKoBaHW daxiBeLb.

AKLWO BMPI6 BUKOPUCTOBYETLCA HE 3a NPU3HAYEHHAM ab0
06CNYroBYETLCA HEKBaIIKOBAHOI 0CO60I0, KOPUCTYBaY Hece
NOBHY BIi4MOBIAA/IbHICTb 3a KOMMEHcaL,ito 6yab-AKUX 30UTKIB abo
BUTpaT.

He po3sonanTte fitam rpatnca 3 BUpo6omM abo Ha HbOMY. YBaXKHO
CTENTE 32 AiTbMU, KOJIU BUKOPUCTOBYETE BUPI6, a BOHU
nepebdyBaroTb MOPYyH.

Llet B1pib He Npy3HaYeHnn 4N BUKOPUCTaHHA ocobamm (4iTbMu
BK/IIOYHO) 3 O6MEHEHUMU DiSUYHUMU YU PO3YMOBUMU
MOXJIMBOCTAMM ab0 6e3 A0CBigY Ta 3HaHb. TaKMX OCi6 NOBUHHA
NPOIHCTPYKTYBaTH NPo 6e3ne4yHe BUKOPUCTaHHA BUPOBY 0coba,
BignoBiganbHa 3a iXHI0 6e3neKy.

131



132

YHP - 3acTepexeHHs

* He posBonaunTe AiTAM BIKOM 40 TPbOX POKiB nepebysaTtn 6ina
BMPOOBY, AKLLO BOHM HE Nig, NOCTIMHWUM Harnago0Mm.

* He posBonaunTe AiTAM MosoALLe TPbOX POKIB HAbAUKaTUCA A0
BMPOBY, AKLLO BOHWM HE NepebyBatoTb NiJ NOCTIMHMM HarIA40M.



YHP - 3acTepexeHHs

Y ubOMy NOCIBHNKY BUKOPUCTOBYIOTHCA BKa3aHi HUXYe MO3HAYKM, AKi MaloTb BiANOBIAHI 3HAYEHHS:

S IHPOPMALYS!

IHdpopMmauis, nopaga, nigkaska abo peKomeHgauis

/\ YBATA!

MonepeareHHnA: HebesneKka

/N HEBESMEKA YPAMEHHSA EIEKTPUMYHUM CTPYMOM!

MonepeaMHeHHs: PU3UK yparKeHH:A eNEKTPUYHUM CTPYMOM

OpwuriHanbHi iIHCTpYKL;ii
3BEPEMITb LEW MOCIEHWK AN1A BUKOPUCTAHHA B MAMBY THEOMY.

MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATH Npuaag ynepue,
3HIMITb YCIO 3aXMCHY TPaHCNOPTYBabHY
ynakoBKy. TpaHcrnopTyBasibHa dypHiTYpa
npu3HaveHa aas 3axXmcTy NpuxoBaHoro
nomiyHmKa (hidden helper) nig yac
TPaHCNOPTYBaHHS, il C/lif 3HATV Nepes TUM, AK
no4artu BUKOPUCTOBYBATH BUPIO.

Q- IHOOPMALYA!

MaKcumanbHe peKoMeHAoBaHe HaBaHTaXEeHHA BUCYBHOI MOULj CTaHOBUTb 10 Kr, TOMY He
nepeBaHTamyuTe ii, Wo6b 3a6e3neynTi 6e3neyYHe BUKOPUCTAHHA Ta YHUKHYTU MOXJIMBUX
MOLIKOAMEHb.
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BcTaHoBneHHsA npmnxoBaHoro nomiyHuKa (Hidden
Helper)

BcTaHoBEHHA NPUXoBaHOIo NOMIYHUKA MiXK npaJjibHOK Ta
CyWwn1bHOKO MallnHaMmu

/N YBATA!

MpuxoBanui nomivHuk (hidden helper)
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NNLLIE B TUX
BMMNafKax, Koau npasbHa Ta CyLunabHa
MalUWHK BUpO6aeHi KoMnaHieto Asko.

1 BigKpyTiTb yci TPY rBUHTW Ha 3aAHiv NnaHeni
npanbHOi MaLMHW.

2 BcraHoBiTh NPUXOBaHWM NOMIYHUK Ha
npasibHy MaLluuHy.

CnoyaTKy NoTpiGHO 3HATM NoauLo. BucyHste
LWYX/1A4Y NOBHICTIO, 3/1€rKa NigHIMITb ii, a NoTiM
BUTArHITb 3 HANPAMHMX.

MoTim BiAKPYTITb €NeMEHT NPOTU NEPEKNAAHHSA | MPUKPYTITb MOro A0 3aAHbLOT YACTUHW NPaJIbHOI
MaLLWHU TPbOMA MBUHTaMMU.

KpinnnbHWIA KPOHLUTENH BXOAWUTL A0 KOMIJIEKTY NPMXOBAHOIO MOMIYHMKA; HA Yac TPaHCMNOPTYBaHHSA
MOro TMM4acoBO KPIiNAATb B NPOTUNEKHOMY HanpAMKY.

MprxoBaHW MOMIYHUWK Clig, MPUKPYTUTU JO
npasibHOi MaLLWMHK 3 TIBOro Ta NPaBoro 60Ky
Bif, KPiNW/IbHOMO KPOHLUTENHA.

[na 3py4HOCTi 3aTAryBaHHA MOXHa
CKOpMUCTaTMCS FOTOBMMW OTBOPaMM Y BEPXHIl
YaCTUHI MPUXOBAHOIO NOMIYHUKA.
CKopUCTanTeCss KOMMIEKTHUM raiKoBUM
Ko4em.

3 BcraHoBNEHHS MBUHTIB i KPOHLLTEMHIB Y Pi3HUX MOAENAX CYLUMIbHUX MALLKH.

LLlo6 npaBWAbHO BCTAHOBUTW MBUHTU Ta KPOHLUTEMHW HA 3afHil NaHei NPUXOBaHOro NOMIYHUKA,
nepef, yCTaHOB/IEHHAM CYLUMIbHOT MaLUMHW BUKOHAWTE HaBefeHi HUHKYe iHCTPYKLii. O3HaomTecA 3
IHCTPYKLiAMM, LLO BiANOBIAAIOTb MOAENI NpUAajy, 3a3HayeHin Ha TabanyLj 3 TEXHIYHUMK AaHUMU Ha
BHYTPILUHIM CTOPOHI ABEPLAT CYLUMIBbHOI MaLUMHK. KiHLEBI NONOKEHH:A MBUHTIB | KPOHLITEMHIB
306pameHo Ha PUCYHKY.

CyLumana maLumHa 3 Tern/sioBum Hacocom TD
76

BUHTK Ta KpOHLIJTeVIHI/I B}E BCTAHOB/EHO i
BOHM roTOBI J0 HaCTYyMNHOro etany MOHTaxy.




BcTaHoBneHHsA npmuxoBaHoro nomiyHuKka (Hidden

TD Heat pump 86

o] o

o

F1

<— TD Vented 76/86 —»

[e) [e)

FJTI

Helper)

CywwmabHa MalumHa 3 TernioBumM Hacocom TD
86

O60B'A3KOBO BUMMITb MBUHTU Ta KPOHLLTENHM
3 MPUXOBAHOrO NMOMIYHUKA.

CywmnbHa matumHa 3 BeHTuasyieo TD 76/86
MoBepHiTb KPOHLLUTENHM Ha 180°. CnoyaTky
BiAKPYTIiTb iX, NOBEPHITb | 3HOBY 3aKPYTiTb.

4 BcraHosneHHs diKkcaTopa nepeaHix HiKoK
BigKpuiiTe nepesHio KPULLIKY LYXNAAM,
BiAKPYTiTb YCi TBUHTU HA BEPXHiM BHYTPILLHIM
CTOPOHiI i 3HIMITb diKcaTop NepeaHix HiXOK.

5 Nepen Tum, Ak nocTaBuTH CyLIMABHY
MalLLWHY Ha MPUXOBaHUIM MOMIYHWMK, BIArBUHTITb
HiXKW BPYy4YHY Ha OAMH 06epT (He
BMKOPUCTOBYMTE raNKOBUI KJIKOY).

6 Nigimits CYLUM/IbHY MaLLUHY, 06EPEHHO
noctasTe ii Ha TyMBy-LyxnAay i BigcysanTe
Hasaj, AOKM BOHA He 3adiKCcyeTbCA Y
nonepefHbL0 BCTAHOBNEHWUX KPOHLUTENHAX.

MpuxoBaHW MOMIYHWK NOTPIGHO BUPIBHATH
BiIHOCHO /IMLbOBOi CTOPOHM CYLUMJIbHOI
MalLLWHK.

6.1 Konu cywmnsHy MalumHy BCTaHOBEHO,
BCTaHOBITb Ha MicLie (piKcaTopu NnepeaHix
HiXOK. LLlinbHO NpUTKCHITL ikcaTop nepeaHix
HIXOK A0 CYLUMNBHOT MaLLMHK, MiCAA 4Oro
NPUKPYTITb KOr0 3HU3Y rBUHTaMMW.

BcTaHoBITb Wyxna4y Ha Micue.
7 HiHueBwWi BapiaHT BCTaHOBJIEHHA

NPUXOBaHOro NMOMIYHMKA MiX NPanbHO Ta
CYLUM/IbHOKO MalUMHaMK — BUZ 33a4y.
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BcTtaHoBneHHA npuxoBaHoro noMivyHuKa (Hidden
Helper)

BcTaHoBEHHA NPUXoBaHOIo NOMiYHUKA Ha npunag

N\ YBATA!

MpuxoBanui nomivHuk (hidden helper)
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NNLLIE B TUX
BMMNafKax, KoAu npasbHa Ta CyLunabHa
MaLlMHM BUPOBIEHi KoMnaHieto Asko.

1 BigKpyTiTb yci TPY rBUHTW Ha 3aAHiv naHeni
npunagy.

2 BcraHoBiTh NPUXOBaHWM NOMIYHUK Ha
npunag.

Mp1xoBaHWI NOMIYHUK MOXHA BCTaHOB/OBATH
Ha npasibHy a6o CyLUMIbHY MaLUUHY.

HpinMabHWI KPOHLUTENH BXOAWUTL A0 KOMIJIEKTY MPMXOBAHOIO MOMIYHMKA; MOro TUMHYACOBO KpinaaTb
B NPOTUJIEXHOMY HanpAMKY. MNepes BCTAaHOBAEHHAM BigKPYTiTb MOro i TpbOMa rBUHTaMK NPUKPYTITh
[0 3a4HbOI NaHeni NpaabHOi MaLLMHK; AKLLO BCTAHOBJIIOETE Ha CyLIM/bHY MaLUMHY, BIAKPYTiTb nLe
[Ba 30BHILLHI FBUHTK, OCKIi/IbKM MPOMIXHWI OTBIp HE NnepeabdadveHni.

LLlo6 cnpoCTUTH BCTAHOB/IEHHA, CMOYATKY 3HIMITb MPUXOBaHWI MOMIYHUK 3 JIMLBOBOro 60Ky, a MoTiM
3HOBY BCTaHOBITb MOrO MiC/IA TOrO, AK 3aKpinuTte dikcaTop.

MpuxoBaHW NOMIYHUK CAif, NPUKPYTUTHU L0
npunagy 3 NiBoro Ta npaBoro 60Ky Bif
KPiNWIbHOTrO KPOHLUTENHA.

AnA 3py4HOCTi 3aTAryBaHHA MOXHa
CKOpMUCTaTMCA rOTOBUMW OTBOPaMM Yy BEPXHIM
YaCTUHI NPUXOBAHOr0 NOMIYHUKA.
CHopuCcTanTeca KOMMNIEKTHUM raiKoOBUM
KAKOYeMm.

4 HiHueBMi BapiaHT BCTAHOB/IEHHSA
NPUXOBaHOro NOMIYHMKA Ha NpasibHIN Ta
CYLUM/IBbHIM MaLUWHi — BUA 33agy.

AKLLO BEpXHi KPOHLITENHM 3aBaatoThb, ix
MOHa 3HATU 3a4/1A NOKPALLEHHA 30BHILIHLOIO
BUMAZY.

S IHOOPMALYS!

MepLu HiX 3aTArHYTU KPINWAbHUIA KPOHLLTENH, NEPEKOHANTECH, Lo Kpai MPUXOBaHOro NOMiYHUKA
(hidden helper) 4iTKO BMpIBHAHI BIiAHOCHO KpaiB NpanbHOi MalLMHK a60 CyLMABHOT MaLLNHM.



BuKopucTaHHA npnxoBaHOro nomivyHMKa

1 LLo6 BiAKPWTH BUCYBHY NOMLIIO, HATUCHITb
Ha Hei.

2 Motarkits nosvuto Ha cebe.

Ha nonvuto MoxHa noKiacTy GinnsHy.

Ha nonmuto TakoXK MOMHa NOCTaBUTH KOLLUMK
BNA BiNU3HW.

3 Nicna BUKOPUCTAHHA BCTABTE MOMLIO
Hasag, y NpMXoBaHUM NOMIYHUK.
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LR BN F (Hidden Helper)

R F IR Z Bl L2 BN F

A B

2B F (hidden helper){XPRATFASKOLE
FERERAA T XA

1 TRy S EARTE = BB,

2 SRR FRETERM L,

BB TR, FmETehit, Hie
2, ARMSHHHhL.
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AT BRI B T PR 24 B E AR R B E 2 58
BEGFM.

ATEFITE, AILUERREEF EERpIE
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L2 BT (Hidden Helper)
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ZEF2HEBYF (Hidden Helper)

ENEs EREREEF

A B

2B F (hidden helper){XPRATFASKOLE

FERERAA T XA
W 1 T TR EENFRE=MEL,

2 IR FRETIME L,
FRREBN F T A REFD AR TR Lo
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